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Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Поддержание международного мира и 
безопасности 

Ядерное разоружение и нераспространение 

Председатель (говорит по-английски): Я хотела 
бы тепло приветствовать Генерального секретаря, 
а также министров и других высокопоставленных 
представителей, присутствующих в этом зале. Их 
участие в сегодняшнем заседании подчеркивает 
важность обсуждаемой темы. 

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Испол-
нительного секретаря Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
г-на Роберта Флойда и директора программы по 
международным организациям и нераспростране-
нию Венского центра по разоружению и нераспро-
странению г-жу Гаухар Мухатжанову. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

Я искренне приветствую Генерального секрета-
ря Его Превосходительство г-на Антониу Гутерри-
ша и предоставляю ему слово. 

Генеральный секретарь (говорит по-
английски): Я благодарю правительство Японии за 
организацию заседания Совета, посвященного та-
кому жизненно важному вопросу, как ядерное разо-
ружение и нераспространение. 

Япония, как никакая другая страна мира, знает 
жестокую цену ядерной катастрофы. Однако сегод-
ня, спустя почти восемь десятилетий после того, 
как Хиросима и Нагасаки были превращены в пе-
пел, ядерное оружие по-прежнему представляет со-
бой очевидную и реальную угрозу для глобального 
мира и безопасности. 

Когда я объявил о начале реализации Повестки 
дня в области разоружения в 2018 году, я предупре-
дил о том, что 

«когда страны стремятся обеспечить собствен-
ную безопасность, игнорируя интересы других, 

мы подрываем безопасность во всем мире, что 
создает угрозу всем нам». 

Мы проводим сегодняшнее заседание в то время, 
когда геополитическая напряженность и недоверие 
привели к тому, что риск ядерной войны достиг са-
мого высокого за последние десятилетия уровня. Ход 
часов Судного дня слышен каждому — от предста-
вителей научных кругов и гражданского общества, 
призывающих положить конец ядерному безумию, 
до папы Франциска, который говорит об аморально-
сти обладания ядерным оружием; до молодых людей 
по всему миру, которые обеспокоены своим будущим 
и требуют перемен; до «хибакуся», бесстрашных 
жертв событий в Хиросиме и Нагасаки, являющих 
собой один из лучших живых примеров решимости 
говорить правду власть имущим с целью донести 
свой не теряющий актуальности призыв к миру; до 
Голливуда, где в фильме «Оппенгеймер» была во 
всех красках показана суровая реальность ядерного 
конца света для миллионов людей по всему миру. 

Человечество не сможет пережить продолжение 
«Оппенгеймера». Все голоса, все те, кто выступают 
с предостережениями, все жертвы призывают мир 
отойти от края пропасти. Но каков ответ? Государ-
ства, обладающие ядерным оружием, не садятся за 
стол переговоров. Инвестиции в средства ведения 
войны превышают по своим объемам инвестиции в 
средства обеспечения мира. Военные бюджеты ра-
стут, а бюджеты на дипломатию и цели развития 
сокращаются. Новейшие технологии, такие как ис-
кусственный интеллект, и возможности в киберпро-
странстве и космосе выявляют новые уязвимые места 
и создают новые риски. Страны вкладывают ресурсы 
в развитие новых смертоносных ядерных техноло-
гий, распространяя угрозу на все новые области. А в 
некоторых заявлениях говорится о возможном нача-
ле ядерного апокалипсиса — и мы все должны одно-
значно и решительно осудить подобные угрозы. 

Ядерное оружие — самое разрушительное из 
когда-либо изобретенных видов оружия, способное 
уничтожить все живое на Земле. Сегодня это ору-
жие становится все более мощным и дальнобойным 
и его все труднее отслеживать. Случайный ядерный 
удар — это всего лишь одна ошибка, один просчет 
или одно необдуманное действие. Но расплачивать-
ся за него придется всему человечеству. В ядерной 
войне не может быть победителей, и она никогда не 
должна быть развязана. 
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Есть один и только один путь, который позво-
лит раз и навсегда устранить эту бессмысленную 
и самоубийственную угрозу — это незамедли-
тельное разоружение. По сути, ликвидация ядер-
ного оружия — это первый шаг, к которому мы 
призываем в Новой повестке дня для мира, разра-
ботанной с целью укрепления инструментов пре-
дотвращения и разоружения. Необходимо, чтобы 
государства, обладающие ядерным оружием, воз-
главили усилия в шести областях. 

Во-первых, необходим диалог. Государства, 
обладающие ядерным оружием, должны вновь 
приступить к совместной работе по разработке 
мер повышения транспарентности и укрепления 
доверия, чтобы предотвратить любое применение 
ядерного оружия. Эта работа должна включать 
меры по изучению взаимосвязи между ядерным 
оружием и новыми технологиями и сферами. 

Во-вторых, необходимо прекратить угрожать 
ядерным оружием. Угрозы применить ядерное 
оружие в любом качестве недопустимы. 

В-третьих, государства, обладающие ядерным 
оружием, должны подтвердить мораторий на про-
ведение ядерных испытаний. Это означает обя-
зательство не предпринимать никаких действий, 
подрывающих Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний, вступление которо-
го в силу должно быть одной из первоочередных 
задач. 

В-четвертых, необходимы конкретные дей-
ствия по выполнению обязательств в области 
разоружения. Обладающие ядерным оружием го-
сударства — участники Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия должны подтвердить свою 
приверженность этому договору и обязательствам, 
которые они взяли на себя в качестве государств-
участников, и они должны также продемонстри-
ровать приверженность обеспечению взаимного 
контроля за выполнением этих обязательств. 

В-пятых, нам необходимо совместное согла-
шение о неприменении ядерного оружия первы-
ми. Государства, обладающие ядерным оружием, 
должны в срочном порядке договориться о том, 
что ни одно из них не будет первым применять 
ядерное оружие. Более того, никто не должен при-
менять его ни при каких обстоятельствах. 

И в-шестых, необходимо добиться сокраще-
ния ядерных арсеналов. Первыми эти сокращения 
должны провести обладатели крупнейших ядер-
ных арсеналов — Соединенные Штаты и Россий-
ская Федерация, — которые должны найти способ 
вернуться за стол переговоров, чтобы обеспечить 
полное выполнение Договора между Соединенны-
ми Штатами Америки и Российской Федерацией 
о мерах по дальнейшему сокращению и ограниче-
нию стратегических наступательных вооружений 
(СНВ-3) и достичь договоренности о заключении 
договора, который придет на смену СНВ-3. 

(говорит по-французски) 

Принять меры должны также и государства, не 
обладающие ядерным оружием. Я призываю их не 
только выполнять свои собственные обязательства 
по нераспространению, но и внести свой вклад в 
усилия по обеспечению проверяемости и необрати-
мости ядерного разоружения. Помогите нам обеспе-
чить подотчетность государств, обладающих ядер-
ным оружием. Помогите нам укрепить глобальную 
архитектуру разоружения, в частности Договор о 
нераспространении ядерного оружия и Договор о 
запрещении ядерного оружия. И окажите поддерж-
ку деятельности Международного агентства по 
атомной энергии, а также нашим усилиям по акти-
визации работы Конференции по разоружению. 

В последние годы Конференция стала синони-
мом дипломатического тупика и устаревших мето-
дов работы. Это позор. Выступая в Конференции в 
прошлом месяце, я призвал к началу нового меж-
правительственного процесса под эгидой Генераль-
ной Ассамблеи для реформирования разоруженче-
ского механизма, включая Конференцию. Мы наде-
емся, что это в конечном счете приведет к созыву 
четвертой специальной сессии Генеральной Ассам-
блеи, посвященной разоружению. Саммит будуще-
го в сентябре и Пакт, который будет принят по его 
итогам, предоставят международному сообществу 
важную возможность мобилизовать усилия для 
проведения конкретных реформ глобальной архи-
тектуры разоружения и органов и институтов, ко-
торые являются ее гарантами. 

У Совета есть возможность добиться результа-
тов, которые позволят переломить ситуацию во всех 
этих областях: оставить в стороне существующие 
разногласия и четко заявить, что жить в условиях 
постоянной экзистенциальной угрозы, исходящей 
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от ядерного оружия, недопустимо; признать, что 
только совместными усилиями мы сможем устра-
нить риск ядерного холокоста и проложить путь к 
построению мира, свободного от этих инструмен-
тов уничтожения. Пришло время сделать это. 

Председатель (говорит по-английски): Благода-
рю Генерального секретаря за его сообщение. 

Сейчас я предоставляю слово г-ну Флойду. 

Г-н Флойд (говорит по-английски): Мне очень 
приятно вновь участвовать в работе Совета Безо-
пасности в этом зале, где обсуждаются самые слож-
ные мировые проблемы. 

27 сентября 2021 года я выступал в Совете под 
председательством Ирландии по случаю двадцать 
пятой годовщины принятия Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) 
(см. S/PV.8865). Сегодня я вновь выступаю в этом 
зале, чтобы проинформировать членов Совета о ра-
боте Организации по Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ОДВЗЯИ), проде-
ланной с тех пор, и я прекрасно понимаю, что се-
годня неопределенная геополитическая обстановка 
является еще более сложной. 

Однако одно дело — обсуждать политические 
проблемы, связанные с оружием массового пораже-
ния, но совсем другое — поехать в Японию и по-
сетить Хиросиму, чтобы своими глазами увидеть 
одно из двух мест на Земле, где во время войны 
была сброшена ядерная бомба. Я был там в авгу-
сте 2023 года. Представьте себе тихое летнее утро 
6 августа 1945 года: маленький мальчик трех лет 
катается на своем трехколесном велосипеде. Ядер-
ная бомба взрывается на высоте 600 метров над Хи-
росимой, вызывая самое масштабное, практически 
мгновенное уничтожение людей за всю историю. 
Сегодня в Мемориальном музее мира можно уви-
деть фотографии жертв и найденные после взрыва 
вещи, которые, однажды увидев, невозможно за-
быть — тот крошечный, обугленный трехколесный 
велосипед, найденный в километре от эпицентра 
взрыва. 

С 1945 по 1996 год, когда ДВЗЯИ был открыт 
для подписания, было проведено более 2000 ис-
пытательных ядерных взрывов, большинство из 
которых были намного мощнее, чем бомба, раз-
рушившая Хиросиму. Мощность этой бомбы была 
эквивалентна 15 000 тонн тротила. Но мощность 

самой большой из когда-либо испытанных бомб со-
ставляла 50 мегатонн в тротиловом эквиваленте — 
представьте себе куб тротила весом 50 миллионов 
тонн, 300 метров в ширину, 300 метров в глубину и 
300 метров в высоту, примерно как высота Крайс-
лер-билдинг, — и вся эта мощь была направлена на 
разрушение. 

До 1996 года было проведено 2000 испытаний. 
С 1996 года, когда ДВЗЯИ был открыт для подпи-
сания, было проведено менее десятка испытаний. 
Что изменилось? Мировое сообщество решило: хва-
тит. ДВЗЯИ был согласован в 1996 году и изменил 
мир к лучшему. Но почему этот договор стал столь 
успешным? Прежде всего, этот успех объясняется 
тем, что Договор является справедливым и про-
зрачным. Договор предписывает создание глобаль-
ной сети из 337 объектов мониторинга. Они могут 
практически мгновенно отследить любой значи-
тельный взрыв в любой точке нашей планеты. Они 
отслеживают сейсмическую активность, звуковые 
волны в океанах, звуковые волны в атмосфере и 
радиоактивные частицы в воздухе. Данные с этих 
объектов круглосуточно поступают в ОДВЗЯИ в 
Вене. Эти данные не являются секретными. Они до-
ступны всем государствам, подписавшим ДВЗЯИ, 
включая всех нынешних членов Совета Безопасно-
сти. Эта сеть продолжает расти. Со времени моего 
последнего выступления в Совете мы сертифици-
ровали еще четыре станции. Таким образом, общее 
число объектов достигло 306. Завершено создание 
двух крупных национальных сетей. И Аргентина, 
и Российская Федерация уже создали все необходи-
мые объекты на своей территории, включая стан-
ции в районах с самыми экстремальными услови-
ями. Мы приближаемся к нашей цели. Но это еще 
не все. Со времени моего последнего выступления 
в Совете была разработана инициатива ОДВЗЯИ 
«Национальные центры хранения и обработки дан-
ных для всех», и мы получили отличный отклик. 
Мы взаимодействуем со все большим числом госу-
дарств, помогая им создавать свои собственные на-
циональные центры хранения и обработки данных, 
чтобы они могли получить доступ ко всем данным 
ОДВЗЯИ. 

Совершенно очевидно, что этот справедливый 
и транспарентный Договор — пример успеха, ко-
торый понятен всем. Именно поэтому поддержка 
Договора продолжает уверенно расти. В 2021 году 
я сообщил Совету, что Договор подписали 185 госу-
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дарств. С тех пор число подписавших его стран до-
стигло 187. В 2021 году я сообщил Совету, что До-
говор ратифицировали 170 государств. Сейчас их 
уже 178. Да, в прошлом году одна из ведущих стран 
отозвала ратификацию Договора, но это лишь один 
шаг назад, в то время как было сделало девять ша-
гов вперед. Речь идет об очевидной и устойчивой 
тенденции. Более того, в прошлую среду ДВЗЯИ 
ратифицировала еще одна страна, с гордостью за-
явив о своей приверженности миру, свободному от 
ядерных испытаний. Эта ратификация Папуа-Но-
вой Гвинеей достойна высокой оценки. Я благодарю 
правительство Папуа-Новой Гвинеи за его ценный 
вклад в обеспечение международного мира и без-
опасности. Таким образом поддерживается дина-
мика, необходимая для универсализации Договора. 

С 2021 года произошли еще некоторые изме-
нения. Появилось чувство тревоги и неопределен-
ности, вызванное новыми войнами и конфликтами. 
Ядерное оружие вновь стало занимать умы обще-
ственности, причем не только благодаря получив-
шему премию «Оскар» фильму «Оппенгеймер». 
Существуют опасения относительно того, что одно 
из государств накапливает вызывающие тревогу 
объемы высокообогащенного урана; поступают со-
общения об активизации деятельности на бывших 
ядерных полигонах в ряде государств; и высказыва-
ются предположения, что некоторые государства, 
вероятно, даже рассматривают возможность при-
менения ядерного оружия. 

В неопределенные времена лучшим ответом яв-
ляется обеспечение большей определенности. Наша 
система контроля позволяет регистрировать любой 
ядерный взрыв в любой точке планеты и в любое 
время. Однако Договор предусматривает дополни-
тельные инструменты контроля для дальнейшего 
повышения уровня транспарентности и обеспече-
ния определенности, чтобы укрепить доверие, а 
также развеять любые подозрения или опровер-
гнуть обвинения в том, что то или иное государство 
тайно проводит испытания, и чтобы мировые субъ-
екты, ответственные за принятие решений, такие 
как члены Совета, располагали фактами. 

В Договоре предусмотрены четыре инструмен-
та контроля: во-первых, Международная система 
мониторинга, которая в настоящее время завер-
шена на 90 процентов; во-вторых, консультации 
и разъяснения; в-третьих, меры укрепления дове-

рия; и, в-четвертых, что особенно важно, инспек-
ции на местах. Инспекции на местах — последний 
пункт — являются важнейшим предусмотренным 
в Договоре практическим инструментом, допол-
няющим Международную систему мониторинга. 
Инспекции на местах позволяют однозначно уста-
новить, идет ли речь о ядерном взрыве, и обеспе-
чить определенность благодаря транспарентности. 
Однако пока Договор не вступит в силу, мы не смо-
жем обеспечить такую определенность благодаря 
транспарентности. 

С тех пор как я в последний раз был здесь в 
2021 году, многое изменилось, но одно осталось не-
изменным: вопрос о вступлении ДВЗЯИ в силу. По-
чему бы нам сегодня не прийти к согласию о том, 
что миру нужно больше определенности и доверия, 
чтобы мы больше никогда не стали свидетелями 
неизбирательного уничтожения жизни в результате 
применения ядерного оружия? Почему бы нам всем 
не призвать к обеспечению вступления ДВЗЯИ в 
силу? Почему бы нам не мобилизовать коллектив-
ную политическую волю, чтобы довести начатое до 
конца? Тогда нам бы удалось построить гораздо бо-
лее безопасный и, возможно, даже более спокойный 
мир. 

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Флойда за его сообщение. Сейчас я пре-
доставляю слово г-же Мухатжановой. 

Г-жа Мухатжанова (говорит по-английски): 
Для меня большая честь выступать сегодня на за-
седании Совета Безопасности, посвященном одной 
из самых важных и серьезных проблем, стоящих 
перед человечеством. Я благодарю правительство 
Японии и министра иностранных дел Камикаву за 
направленное мне приглашение принять участие в 
этом заседании в качестве представителя граждан-
ского общества. 

Участие представителя неправительственной 
организации в подобной встрече — большая ред-
кость, поскольку представителей официальных не-
правительственных организаций, как правило, не 
приглашают на форумы, посвященные вопросам 
ядерного оружия. Однако сейчас все шире призна-
ется, что участие в таких дискуссиях самых разных 
заинтересованных сторон и ознакомление с раз-
личными точками зрения обеспечивают более глу-
бокое и целостное понимание проблемы ядерного 
оружия и повышают нашу коллективную способ-



  

 

 
     

 
    

 
    

     
     

       
     

      

 
     

     

   
 

  

 
 

      
     

 
    

   

 
      

   
 

      
    

    

      

    
      

     
       

 
 

 

 

     
      

    
   

     
 
 

   
     

 
    

 

    
 

 
 

    
 

     
 

     
 
 
 

      

S/PV.9579 Поддержание международного мира и безопасности 18/03/2024 

ность разрабатывать более эффективные решения. 
Кроме того, повышение уровня гендерного разноо-
бразия, в частности, соответствует обязательствам 
государств-членов по резолюциям, посвященным 
вопросу о женщинах и мире и безопасности. Поми-
мо улучшения показателей участия женщин, учет 
гендерных аспектов и применение феминистиче-
ских подходов могут способствовать разрушению 
традиционных представлений о силе и безопас-
ности в контексте ядерного оружия и поощрению 
применения подхода, в большей степени ориенти-
рованного на интересы людей. Я настоятельно при-
зываю все государства-члены активно содейство-
вать обеспечению инклюзивности на многосто-
ронних форумах, включая процесс рассмотрения 
действия Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). 

Члены Совета получают информацию, касаю-
щуюся многочисленных сложных, шокирующих и 
вызывающих глубокую печаль вопросов. Они слы-
шат о войнах и нарушениях прав человека, о терро-
ристических актах и геноциде, о торговле оружием 
и угрозах распространения. Но члены Совета ни-
когда не получали и не должны получить инфор-
мацию о воздействии и последствиях новых слу-
чаев применения ядерного оружия — информацию 
о десятках тысяч или более погибших в результа-
те взрывов, о сотнях тысяч людей, пострадавших 
и умерших от лучевой болезни, ожогов и других 
травм, о миллионах перемещенных лиц и бесчис-
ленном множестве других людей, столкнувшихся 
с угрозой голодной смерти в результате средне- и 
долгосрочных последствий для климата, сельско-
хозяйственного производства и продовольствен-
ных рынков по всему миру. 

Такой сценарий кажется немыслимым, и все же 
сегодня риск применения ядерного оружия выше, 
чем когда-либо за последние десятилетия, посколь-
ку норма, запрещающая применение такого ору-
жия, — ядерное табу — подрывается безрассудной 
риторикой и угрозами, особенно теми, которые 
звучат в контексте любого активного военного 
конфликта. ДНЯО, основополагающий инструмент 
режима нераспространения и разоружения, под-
вергается огромному давлению. Государства, об-
ладающие ядерным оружием, и государства, не об-
ладающие им, расходятся во мнениях относительно 
невыполнения обязательств по ядерному разоруже-
нию, а модернизация и, в некоторых случаях, уве-

личение арсеналов свидетельствуют о долгосроч-
ной зависимости от ядерного оружия. Большинство 
государств-членов отказались от ядерного оружия, 
присоединившись к ДНЯО и зонам, свободным от 
ядерного оружия, а совсем недавно был заключен 
Договор о запрещении ядерного оружия. Однако 
сейчас мы наблюдаем возвращение к ядерному ору-
жию и повышение придаваемой ему значимости, 
что бросает вызов нормам, запрещающим его раз-
работку и приобретение, и усугубляет проблемы, 
связанные с распространением. 

Кроме того, разногласия между государствами, 
обладающими ядерным оружием, привели к тому, 
что стороны, сотрудничество которых имеет клю-
чевое значение для достижения результатов и про-
движения целей ДНЯО, фактически не разговари-
вают друг с другом. В период холодной войны про-
тивоборствующие сверхдержавы смогли достичь 
согласия относительно важности нераспростране-
ния и взаимодействия в области контроля над во-
оружениями и совместными усилиями добились 
заключения ДНЯО. Однако сегодня дело обстоит 
иначе, и это создает фундаментальную проблему 
для способности государств-участников согласо-
вать предметный консенсусный итоговый документ 
на следующей Конференции участников ДНЯО по 
рассмотрению действия Договора, которая состо-
ится в 2026 году. 

Государства, обладающие ядерным оружием, 
часто ссылаются на сложную обстановку в сфере 
международной безопасности как на причину от-
каза от ядерного разоружения. По их словам, для 
этого нет подходящих условий. Справедливости 
ради, следует признать, что ситуация действитель-
но плачевная. Однако пять стран, которые согласно 
ДНЯО определены как государства, обладающие 
ядерным оружием, являются также пятью постоян-
ными членами Совета Безопасности, на который со-
гласно Уставу Организации Объединенных Наций 
возложена главная ответственность за поддержа-
ние международного мира и безопасности. Именно 
эту ответственность я хочу подчеркнуть и воззвать 
к ней сегодня, поскольку именно от членов Совета, 
как ни от кого другого, зависит, чтобы ядерное табу 
сохранялось и чтобы Совету и его будущим верси-
ям никогда не пришлось выслушивать сообщения, 
подобные тому, о котором я говорила ранее. 
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О ядерном риске в последние годы думают мно-
гие эксперты, политики и дипломаты. Не было не-
достатка в предложениях о шагах и мерах, которые 
следует реализовать. Однако дискуссии о снижении 
ядерного риска на заседаниях по рассмотрению дей-
ствия ДНЯО увязают в дебатах о формулировках: 
является ли это заменой ядерного разоружения или 
его инструментом, говорим ли мы о стратегических 
рисках или о любых рисках, исходящих от ядерно-
го оружия? Какими бы важными ни были эти во-
просы, Конференция 2026 года по рассмотрению 
действия Договора не может тратить целые дни на 
обсуждение одних и тех же аргументов. Это было 
бы непродуктивно, и мы можем только надеяться, 
что для этого будет еще не поздно. 

Совет Безопасности, в частности пять его по-
стоянных членов, должны сейчас активизировать 
свои действия. Вспомните, как обнадеживающе 
действовал Совет в 1995 году в преддверии бес-
срочного продления ДНЯО. Затем Совет Безопас-
ности единогласно принял резолюцию 984 (1995) о 
гарантиях против применения ядерного оружия. 

В преддверии одиннадцатой Конференции по 
рассмотрению действия Договора государства, об-
ладающие ядерным оружием, должны взять на себя 
индивидуальные или коллективные обязательства 
по снижению ядерных рисков и официально закре-
пить их в резолюции Совета Безопасности, анало-
гичной резолюции 984 (1995). Самое главное, в но-
вой резолюции должно быть четко прописано, что 
ядерное оружие не должно больше применяться ни 
при каких обстоятельствах. Я также настоятельно 
призываю государства, обладающие ядерным ору-
жием, взять на себя следующие обязательства: не 
увеличивать ядерные арсеналы, не разрабатывать 
новые образцы оружия, не развертывать новые во-
оружения — у себя дома или за рубежом, на Земле 
или в космосе, — не проводить ядерные испытания 
и не угрожать применением ядерного оружия. 

Я понимаю, что это было бы непросто даже в 
лучшие времена, не говоря уже о сегодняшних об-
стоятельствах. Однако именно потому, что ставки 
крайне высоки, я призываю Совет подойти к это-
му вопросу не с позиции балансирования и торга, 
а с позиции признания своей ответственности как 
государств, обладающих ядерным оружием, и по-
стоянных членов Совета Безопасности. 

Принимая «Оскар» за роль Роберта Оппенгей-
мера, Киллиан Мерфи сказал, что все мы сейчас 
живем в мире Оппенгеймера, и посвятил свою на-
граду миротворцам во всем мире. Поэтому, с ваше-
го позволения я хотела бы сказать членам Совета 
Безопасности, и особенно пяти постоянным чле-
нам: в мире повышенной ядерной угрозы будьте 
миротворцами. 

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-жу Отунбаеву за ее выступление. 

Сейчас я сделаю заявление в своем качестве ми-
нистра иностранных дел Японии. 

Я благодарю всех тех, кто присоединился ко 
мне сегодня. Я также благодарю Генерального се-
кретаря Антониу Гутерриша, г-на Роберта Флойда 
и г-жу Гаухар Мухатжанову за высказанные ими 
соображения. 

Катастрофы Хиросимы и Нагасаки не должны 
повториться. Исходя из твердой убежденности в 
этом, Япония, как единственная страна, подверг-
шаяся атомной бомбардировке во время войны, яв-
ляется мировым лидером в стремлении построить 
мир без ядерного оружия. В рамках этих усилий с 
1994 года Япония ежегодно представляет Генераль-
ной Ассамблее резолюции по ядерному разоруже-
нию, которые находят широкую поддержку среди 
членов Организации Объединенных Наций. 

На последней Конференции участников Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению действия Договора премьер-министр Киси-
да предложил Хиросимский план действий. Кроме 
того, в прошлом году Япония принимала саммит 
Группы семи в Хиросиме. По этому случаю не толь-
ко лидеры «Группы семи», но и президент Украины, 
а также представители Ассоциации юго-восточных 
наций, Африканского союза, Форума тихоокеанских 
островов и «Группы двадцати» углубили свое пони-
мание реалий произошедшей атомной бомбардиров-
ки. Их визит в Хиросиму стал мощным сигналом в 
поддержку мира без ядерного оружия. 

Обстановка в сфере международной безопасно-
сти становится все более тяжелой. Международное 
сообщество еще больше разделилось по вопросу о 
том, как добиться прогресса в ядерном разоруже-
нии. Тем не менее, мы должны неуклонно способ-
ствовать реалистичным и практическим усилиям 
на пути к миру без ядерного оружия. 
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ДНЯО является краеугольным камнем между-
народной архитектуры ядерного разоружения и 
нераспространения. В следующем году Междуна-
родная группа видных деятелей, созданная по ини-
циативе премьер-министра Кисиды, подготовит 
рекомендации для Конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО в 2026 году. Именно поэтому чрез-
вычайно актуально и значимо сегодняшнее прове-
дение этой встречи в Совете Безопасности в год, на 
которой приходится середина цикла рассмотрения 
действия ДНЯО, с участием государств, как обла-
дающих, так и не обладающих ядерным оружием. 

Хотела бы обратить внимание на следующие 
четыре момента. 

Во-первых, это высокая важность пяти мер, 
изложенных в Хиросимском плане действий. Они 
включают, во-первых, общее признание важно-
сти сохранения практики неприменения ядерного 
оружия; во-вторых, повышение транспарентности; 
в-третьих, поддержание тенденции к сокращению 
глобальных запасов ядерного оружия; в-четвертых, 
обеспечение ядерного нераспространения и содей-
ствие использованию ядерной энергии в мирных 
целях; и в-пятых, поощрение посещения Хиросимы 
и Нагасаки международными лидерами и рядовы-
ми гражданами. Мы должны осуществлять эти дей-
ствия с еще большим чувством их неотложности. 

Во-вторых, Япония будет и далее укреплять и 
возглавлять усилия по воплощению в жизнь пяти 
мер Хиросимского плана действий. В качестве но-
вого шага в этом направлении я рада объявить о 
создании Группы друзей Договора о запрещении 
производства расщепляющегося материала — меж-
региональной группы друзей, цель которой заклю-
чается в поддержании и усилении политического 
внимания к договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала. Важность договора 
о запрещении производства расщепляющегося ма-
териала для ограничения количественного совер-
шенствования ядерного оружия путем запрещения 
производства расщепляющихся материалов неоспо-
рима. Япония еще больше усилит международное 
и политическое внимание к договору о запрещении 
производства расщепляющегося материала. 

Расширение прав и возможностей молодых лю-
дей — залог нашего будущего. Мы создадим гло-
бальную сеть молодежи, направленную на ликви-
дацию ядерного оружия. В этой связи Япония при-

ветствует начало работы Фонда молодежных лиде-
ров Организации Объединенных Наций за мир без 
ядерного оружия, в рамках которого будущие лиде-
ры, посетив Хиросиму и Нагасаки, смогут из пер-
вых рук узнать о реалиях атомных бомбардировок. 

Кроме того, нам необходимо преодолеть дихо-
томию между сдерживанием и/или разоружением. 
Посредством учреждения японской кафедры в ин-
тересах мира без ядерного оружия Япония стре-
мится углублять международные обсуждения в 
этой области. 

Япония поощряет дальнейшее сотрудничество 
с международными организациями. Междуна-
родное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ) 
играет чрезвычайно важную роль в содействии 
международному ядерному нераспространению и 
использованию ядерной энергии в мирных целях. 
На прошлой неделе Японию посетил Генеральный 
директор МАГАТЭ г-н Гросси. Япония подтверди-
ла свою готовность сотрудничать с Агентством в 
деле содействия мирному использованию ядерной 
энергии, что способствует достижению целей в об-
ласти устойчивого развития. Япония в полной мере 
поддерживает первый саммит МАГАТЭ по ядерной 
энергии, который состоится на этой неделе. 

В-третьих, международное сообщество должно 
единым фронтом выступить против любого дви-
жения, противоречащего идее мира без ядерного 
оружия. Быстрое наращивание ядерного потенци-
ала некоторыми странами может привести к гонке 
ядерных вооружений. 

В контексте ситуации на Украине ядерные 
угрозы со стороны России, не говоря уже о приме-
нении ядерного оружия, абсолютно неприемлемы. 
Япония призывает Россию вернуться к полной ре-
ализации Договор СНВ-3. Кроме того, Япония вы-
ражает твердую надежду на диалог, который при-
ведет к разработке более широких рамок контроля 
над вооружениями, охватывающих более широкий 
спектр систем вооружений и наделенных соответ-
ствующими руководящими органами. 

Северная Корея развивает свою ядерную и ра-
кетную деятельность. Вчера она запустила балли-
стические ракеты в нарушение многочисленных ре-
золюций Совета Безопасности. Подобные действия 
Северной Кореи угрожают миру и стабильности в 
регионе и международному сообществу. Они со-
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вершенно неприемлемы. Более того, существует ве-
роятность новых провокаций, включая проведение 
ядерного испытания. В этом контексте роль Коми-
тета, учрежденного резолюцией 1718 (2006), и его 
группы экспертов крайне важна, и его функции не-
обходимо поддерживать. 

В условиях отсутствия ясных перспектив реше-
ния иранской ядерной проблемы сдержанность за-
интересованных стран, включая Иран, необходима, 
особенно в свете нынешнего роста напряженности 
на Ближнем Востоке. 

Кроме того, Япония содействует выполнению 
резолюции 1540 (2004), направленной на предот-
вращение распространения оружия массового 
уничтожения среди негосударственных субъектов. 

Во время холодной войны, несмотря на кон-
фронтационную обстановку того времени, между-
народное сообщество создало правовые рамки для 
обеспечения мирного и устойчивого использования 
космического пространства, запретив размещение в 
космосе ядерного оружия или любых других видов 
оружия массового уничтожения. Даже сейчас Япо-
ния твердо убеждена в том, что космическое про-
странство должно оставаться областью, свободной 
от ядерного оружия, и что наша общая ответствен-
ность заключается в полном соблюдении существу-
ющих правовых рамок, включая Договор по космосу. 

В-четвертых, Япония внимательно следит за 
возможным влиянием новых технологий, таких как 
искусственный интеллект, на ядерное разоружение 
и нераспространение. В этом контексте Япония 
приветствует обязательство сохранять контроль 
и участие человека, взятое на себя Соединенными 
Штатами, Великобританией и Францией в ходе по-
следней Конференции участников ДНЯО по рас-
смотрению действия Договора. Япония решительно 
призывает другие государства, обладающие ядер-
ным оружием, взять на себя такое же обязательство. 

Я также подчеркиваю важность проблематики 
женщин и мира и безопасности. Мы будем и впредь 
подчеркивать важность учета гендерных аспектов в 
процессе принятия решений, к чему Япония призы-
вает в своих ежегодных резолюциях Генеральной 
Ассамблеи по ядерному разоружению. 

Я с нетерпением жду оживленной дискуссии 
для обмена идеями и предложениями по ускорению 
конкретных действий, которые будут выдвинуты 

на следующей Конференции участников ДНЯО по 
рассмотрению действия Договора. 

Теперь я возвращаюсь к своим функциям Пред-
седателя Совета. 

Я предоставляю слово министру иностранных 
дел и сотрудничества Мозамбика. 

Г-жа Длову (Мозамбик) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, благодарю Вас за предоставлен-
ное мне слово. 

(говорит по-португальски; текст выступления на 
английском языке предоставлен делегацией) 

Мы рады начать свое выступление с выражения 
признательности Японии за инициативу по созыву 
этого важного мероприятия, направленного на об-
суждение темы, которая в настоящее время занима-
ет центральное место в вопросах, касающихся гло-
бального мира, безопасности и стабильности. 

Позвольте мне передать Совету теплые привет-
ствия президента Республики Мозамбик Его Пре-
восходительства г-на Филипе Жасинту Ньюси. 

Мы выражаем глубокую признательность 
Председателю Совета и моей сестре, министру ино-
странных дел Японии Ее Превосходительству г-же 
Йоко Камикаве, за направленное Мозамбику пред-
ложение принять участие в этом мероприятии на 
уровне министров. 

Мы даем искреннюю высокую оценку Генераль-
ному секретарю Его Превосходительству г-ну Ан-
тониу Гутерришу за дальновидность, лидерство и 
мужество, с которыми он руководит нашей Органи-
зацией, особенно в том, что касается международ-
ной повестки дня в области мира и безопасности. 

По мнению Мозамбика, обсуждение этой темы 
предоставляет Совету Безопасности прекрасную 
возможность для углубленного анализа обяза-
тельств, взятых на себя государствами — членами 
Организации Объединенных Наций в рамках Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия и дру-
гих международных документов в области глобаль-
ной повестки дня по разоружению. 

Мы осознаем, что переживаем сложную между-
народную ситуацию, обусловленную комплексны-
ми обстоятельствами и оказывающую непосред-
ственное влияние на архитектуру международного 
мира и безопасности. Действительно, в различных 
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частях мира политическая и военная нестабиль-
ность, вооруженные конфликты, нищета и послед-
ствия изменения климата, которые продолжают 
оказывать значительное и негативное воздействие, 
ставят под сомнение усилия по содействию миру и 
развитию. 

Ситуация усугубляется фрагментацией и ре-
организацией негосударственных группировок, 
имеющих доступ к новым информационно-комму-
никационным технологиям, которые они использу-
ют в террористических целях. Поэтому Мозамбик 
особенно обеспокоен опасной тенденцией к созда-
нию и распространению нарративов и совершению 
иных действий, порождающих недоверие, что мо-
жет привести к срыву реализации нашей повестки 
дня в области разоружения и нераспространения 
ядерного оружия. 

В нашем представлении элементы конкретной 
и практической повестки дня по снижению риска 
ядерного конфликта и гонки вооружений и укре-
плению Договора о нераспространении ядерного 
оружия включают признание всеми государствами-
членами того, что ядерный статус-кво, порождаю-
щий нестабильность, недоверие, неопределенность 
и конкуренцию, обусловлен расхождением между 
словами и делом — мы говорим об одном, а делаем 
другое. 

В этом контексте Мозамбик привержен эффек-
тивному осуществлению Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия, Договора о запрещении 
ядерного оружия и Договора о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Африке, известного также как 
Пелиндабский договор. Эти документы свидетель-
ствуют о решительной поддержке многосторонних 
подходов к ядерному разоружению и имеют важное 
значение для укрепления глобальной безопасности, 
сокращения распространения ядерного оружия и 
поддержания более безопасного и мирного мира. 
Эта глобальная приверженность имеет решающее 
значение для международного мира и безопасно-
сти. Международное сообщество должно продол-
жать совместную работу по построению более без-
опасного мира, свободного от ядерного оружия. 

Мозамбик считает, что взятие каждой из на-
ших стран на вооружение активного и последова-
тельного подхода, обеспечивающего соответствие 
между заявленными намерениями и конкретными, 
действиями должно основываться на уверенности в 

том, что война с применением ядерного оружия бу-
дет иметь катастрофические последствия для всего 
человечества. Мы должны признать, что, если это 
произойдет, это будет крайне несправедливо по 
отношению ко всем миролюбивым странам и на-
родам мира, которые отвергают ядерное оружие. 
Это будет особенно несправедливо по отношению 
к Африке, учитывая, что ни одна из 54 африканских 
стран не обладает ядерным оружием. 

Как страна, которая верит в международные 
институты и ценит их, Мозамбик выступает за ми-
ропорядок, который не должен строиться на док-
трине ядерного сдерживания. Мы выступаем за 
миропорядок, в рамках которого приоритет следует 
отдавать развитию ядерных технологий в мирных 
целях. Поэтому мы хотим воспользоваться этим 
заседанием Совета Безопасности, чтобы рекомен-
довать участникам одиннадцатой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора, 
запланированной на 2026 год, рассмотреть возмож-
ность применения такого подхода при обсуждении 
пунктов своей повестки дня с учетом политической 
ответственности нынешних лидеров за построение 
мира, свободного от ядерного оружия, для буду-
щих поколений. Наши дети и будущие поколения 
заслуживают того, чтобы жить в мире, гармонии и 
согласии. 

В связи с этим мы хотели бы затронуть три 
аспекта, которые мы считаем важными. 

Во-первых, необходимо применять сбаланси-
рованный подход к использованию ядерных тех-
нологий, в том числе искусственного интеллекта, 
и примерами такого подхода могут быть принятие 
соответствующих международно-правовых норм и 
проведение консультаций между государствами. 

Во-вторых, необходимо уделять первоочеред-
ное внимание инвестициям в разработку ядерных 
программ в мирных целях с упором на такие об-
ласти, как обеспечение энергетического перехода 
и здравоохранение. В частности, мы предлагаем 
принять глобальный договор о создании инкуба-
тора, через который будет осуществляться обмен 
знаниями в ядерной области и ядерными техноло-
гиями, способствующими достижению всеобщего 
прогресса и целей в области устойчивого развития. 
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В-третьих, мы признаем и высоко оцениваем 
усилия Комиссии Организации Объединенных На-
ций по разоружению, Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 1540 (2004), и 
Международного агентства по атомной энергии 
по достижению ядерного разоружения и нерас-
пространения. Рассчитываем на беспристрастное 
выполнение ими своих мандатов. Содействие обу-
чению и оказание технической помощи может спо-
собствовать укреплению институционального по-
тенциала стран, наиболее уязвимых к конфликтам. 

Мозамбик подтверждает свою приверженность 
дальнейшему сотрудничеству с международными 
организациями в целях содействия ядерному разо-
ружению и мирному использованию ядерной энер-
гии для обеспечения устойчивого мира на благо 
экономического и социального развития. 

Поскольку март является месяцем, посвящен-
ным женщинам, мы хотели бы напомнить чле-
нам Совета о том, что в марте 2023 года, во время 
председательства Мозамбика в Совете, мы высоко 
оценили и приветствовали роль женщин в миро-
строительстве и укреплении мира, в том числе в 
предотвращении и разрешении конфликтов. Мы 
считаем, что активное участие женщин, в том чис-
ле их руководящая роль в соответствующих уси-
лиях, будут способствовать более эффективному 
осуществлению повестки дня в области ядерного 
разоружения и нераспространения. Более широкое 
и значимое участие женщин в решении актуальных 
вопросов и современных проблем, таких как разо-
ружение и нераспространение ядерного оружия, 
может способствовать укреплению и поддержанию 
мира и международному развитию. Очень важно 
признавать и ценить роль женщин в наших уси-
лиях по построению более безопасного и мирного 
мира. 

В заключение я хотела бы заявить о нашей твер-
дой убежденности в том, что вместе и при условии, 
что каждый из нас внесет свой вклад, мы сможем 
создать мир, в котором человечество сможет жить 
в условиях мира, безопасности и согласия. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово Постоянному представителю 
Соединенных Штатов и члену кабинета президента 
Байдена. 

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Г-жа Председа-
тель, прежде всего позвольте мне приветствовать 
Вас сегодня в Совете и поблагодарить Японию за 
организацию этого важного заседания. Я благода-
рю Генерального секретаря за его выступление и 
хотела бы поблагодарить двух докладчиков за их 
сообщения и рекомендации. 

Около 60 лет назад президент Джон Ф. Кеннеди 
посетил Американский университет в Вашингтоне, 
округ Колумбия. Он приехал в университет, что-
бы выступить с речью под названием «Стратегия 
мира». В ней он изложил не только план по огра-
ничению ядерных вооружений, но и обнадежива-
ющую стратегию достижения мира во всем мире, 
несмотря на наблюдавшийся тогда рост ядерных 
арсеналов. В заключение он объяснил: 

«В конечном счете нас прежде всего объединя-
ет то, что все мы живем на этой маленькой пла-
нете. Мы все дышим одним и тем же воздухом. 
Мы все заботимся о будущем наших детей. И 
все мы смертны». 

Сегодня, спустя шесть десятилетий после этого 
исторического выступления Кеннеди и пять с по-
ловиной десятилетий после вступления в силу 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), эти вещи остаются неизменными, как и 
приверженность Соединенных Штатов укреплению 
и соблюдению режима ядерного нераспростране-
ния и разоружения, центральным элементом кото-
рого является ДНЯО. 

Однако глобальный режим, обеспечивавший 
ограничение ядерных вооружений на протяжении 
многих лет, сейчас проходит серьезную проверку 
на прочность. Иран продолжает расширять различ-
ные элементы своей ядерной программы без како-
го-либо убедительного подтверждения ее граждан-
ского назначения и уже более пяти лет не сотруд-
ничает с Международным агентством по атомной 
энергии. После полномасштабного вторжения на 
Украину Россия безответственно выступила с опас-
ной ядерной риторикой и отказалась от ряда своих 
обязательств по контролю над вооружениями. В 
то же время Китай стремительно и не обеспечивая 
транспарентность наращивает и диверсифицирует 
свои арсеналы ядерного оружия, а Россия и Китай 
по-прежнему не желают участвовать в предметных 
дискуссиях по вопросам контроля над вооружени-



  

 

   
 
 

    
  

      

     

    
 

   
       

 
     

 
      

 
      

     

 

 
     

 

 
    

 
 

  
 
 

 
 

 
    

 
 

       
  

 

      

    
 
 

     

    
 

  

 
     

 
   

 
    

 

  
      

 
    

    
 

      
 

 
      

     

S/PV.9579 Поддержание международного мира и безопасности 18/03/2024 

ями и снижения рисков. Более того, обе страны за-
щищают и даже поддерживают субъекты, предпри-
нимающие опасные действия по распространению. 

Это подводит меня к вопросу о Корейской На-
родно-Демократической Республике, которая про-
должает незаконную разработку оружия массового 
уничтожения и баллистических ракет в нарушение 
многочисленных резолюций Совета Безопасности. 
Только в минувшие выходные — как члены Совета 
уже слышали — она осуществила многочисленные 
запуски баллистических ракет, в ходе которых ис-
пытывались системы доставки ядерного оружия. 

Мы настоятельно призываем всех членов Со-
вета поддержать Группу экспертов Комитета Со-
вета Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 
(2006), продлив ее мандат в конце этой недели. Пре-
пятствование работе независимых и беспристраст-
ных экспертов не изменит реальных устремлений 
Корейской Народно-Демократической Республики. 
Это лишь усложнит нашу задачу по устранению 
этой угрозы. 

Не только эти отдельные субъекты усиливают 
нагрузку на глобальный режим нераспространения. 
Сегодня наш существующий режим сталкивается с 
новыми и меняющимися вызовами, такими как ис-
кусственный интеллект, который может быть взло-
ман или дать сбой, а результаты его поиска могут 
быть неверно истолкованы или содержать ложные 
сведения. Я надеюсь, что сегодня мы сможем оце-
нить проблемы, создаваемые этими новыми тех-
нологиями, и, что еще важнее, взять на себя обяза-
тельства по их решению. Для этого крайне важно, 
чтобы все члены Совета подтвердили свою привер-
женность цели, к которой, как я полагаю, мы все 
стремимся: построению мира, свободного от ядер-
ного оружия, и ненанесению ущерба безопасности 
ни одной из сторон. 

Как нам достичь этой цели? Самым элементар-
ным условием ее достижения является выполне-
ние существующих обязательств по контролю над 
ядерными вооружениями и конструктивное обсуж-
дение возможных новых обязательств. Соединен-
ные Штаты готовы вести двусторонние обсуждения 
по вопросам контроля над вооружениями с Россией 
и Китаем прямо сейчас, без каких-либо предвари-
тельных условий. Все, что им нужно сделать, — это 
сказать «да» и добросовестно начать переговоры. 
Государства, обладающие ядерным оружием, также 

должны соблюдать мораторий на проведение испы-
тательных ядерных взрывов и поддерживать воз-
можности мониторинга, о которых сегодня говорил 
г-н Флойд. 

Кроме того, чтобы предотвратить потенциаль-
ную гонку вооружений, нам необходимо положить 
конец производству расщепляющегося материала 
для ядерного оружия и продолжить переговоры о 
заключении договора о запрещении производства 
расщепляющегося материала (ДЗПРМ). 

Сегодня мы объявляем о том, что мы официаль-
но вошли в созданную Японией коалицию «Друзья 
ДЗПРМ» — группу, выступающую за принятие 
этого договора. 

Для построения мира, свободного от ядерного 
оружия, нам необходимо сделать еще много. Го-
сударства, обладающие ядерным оружием, долж-
ны обеспечить транспарентность своих программ 
и наладить взаимодействие друг с другом, чтобы 
снизить риск ядерного конфликта. Соединенные 
Штаты прилагают образцовые усилия по обеспе-
чению транспарентности и развитию сотрудниче-
ства и будут продолжать настаивать на соблюдении 
обоих этих принципов. Мы должны расширить воз-
можности всех тех, кто способен использовать тех-
нологии во благо и свести к минимуму их вредное 
воздействие, включая женщин, которые зачастую 
исключаются из переговоров о нераспространении. 
Необходимо призвать потенциальных нарушите-
лей режима распространения к ответу и полностью 
выполнить соответствующие резолюции Совета 
Безопасности, в том числе путем поддержки вспо-
могательных органов, таких как Комитет 1718 и 
Комитет Совета Безопасности, учрежденный резо-
люцией 1540 (2004), который в этом году отмечает 
двадцатую годовщину. Мы должны определить и 
реализовать меры, связанные с новыми технология-
ми, в частности меры, изложенные в предложенной 
Соединенными Штатами политической декларации 
об ответственном использовании искусственного 
интеллекта в военных целях и его автономности, к 
числу авторов которой присоединились уже более 
50 государств. 

Актуальным также является вопрос космиче-
ского пространства и регулирующего его Догово-
ра по космосу. Позвольте мне четко заявить: любое 
размещение ядерного оружия на орбите вокруг 
Земли стало бы беспрецедентным и неприемле-
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мым событием, чреватым опасными последствия-
ми. Государства-участники должны гарантировать 
выполнение своих обязательств по статье IV Дого-
вора по космосу. Мы также должны настоятельно 
призывать все государства-члены, которые еще не 
являются его участниками, незамедлительно при-
соединиться к нему. 

Сегодня я могу объявить, что вместе с Япони-
ей Соединенные Штаты выдвинули проект резо-
люции, подтверждающий основные обязательства, 
которые стороны несут по этому Договору, и при-
зывающий государства-члены отказаться от разра-
ботки ядерного оружия или других видов оружия 
массового уничтожения, специально предназначен-
ных для вывода на орбиту вокруг Земли. Рассчиты-
ваем на сотрудничество с Советом для достижения 
консенсуса по этому тексту. 

Что касается работы за пределами Совета, то 
мы заинтересованы во взаимодействии с государ-
ствами — участниками Договора по космосу для 
изучения путей повышения уверенности в соблю-
дении статьи IV. Соединенные Штаты уже начали 
рассматривать способы обеспечения того, чтобы 
государства не могли незамеченно размещать ядер-
ное оружие на орбите. Мы также намерены взаимо-
действовать с другими государствами-участника-
ми по мере развития наших идей. 

Шестьдесят лет назад мир оказался перед выбо-
ром: эскалация и развязывание ядерной войны или 
сотрудничество и нераспространение. Сегодня, ког-
да мы стоим перед тем же выбором, мы не должны 
позволить нашим разногласиям помешать нам при-
нять меры по важнейшему вопросу международной 
безопасности. Как заявил президент Кеннеди, 

«убежденные и бесстрашные, мы будем про-
должать работать не ради осуществления стра-
тегии уничтожения, а ради стратегии мира». 

Соединенные Штаты будут и впредь подавать при-
мер добросовестного сотрудничества со всеми 
членами Совета и государствами-членами в этом 
отношении. 

Г-жа Алгали (Сьерра-Леоне) (говорит по-
английски): Благодарю Вас, г-жа Председатель, за 
организацию этого заседания высокого уровня по 
важнейшему вопросу ядерного разоружения и не-
распространения. Позвольте мне также поблагода-
рить Генерального секретаря Антониу Гутерриша, 

г-на Роберта Флойда и г-жу Гаухар Мухатжанову 
за их ценные и содержательные сообщения. Сьер-
ра-Леоне выражает признательность Японии за ру-
ководство усилиями по организации этого важного 
заседания и рассчитывает на проведение конструк-
тивных дискуссий, направленных на укрепление 
международного мира и безопасности в безъядер-
ном мире. 

Прежде всего Сьерра-Леоне напоминает, что в 
январе 1947 года Совет определил в качестве од-
ной из своих самых неотложных задач глобальную 
ликвидацию ядерного оружия и всех других видов 
оружия массового уничтожения (ОМУ) в соответ-
ствии с резолюцией 41 (I) Генеральной Ассамблеи, 
подчеркнув, что общее сокращение арсеналов воо-
ружений и численности вооруженных сил является 
важной мерой укрепления и поддержания между-
народного мира и безопасности. К сожалению, про-
изошедшие события опередили первые инициативы 
Совета Безопасности по ОМУ, положив конец пред-
метной работе Совета по регулированию вооруже-
ний на основе статьи 26. 

Сьерра-Леоне выражает признательность Гене-
ральной Ассамблее за то, что на протяжении мно-
гих лет она, как это предусмотрено Уставом Орга-
низации Объединенных Наций, принимала участие 
и играла важную роль в принятии договоров, регу-
лирующих ОМУ, включая Договор о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) 1968 года, Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) 1996 года и Договор о запрещении ядер-
ного оружия (ДЗЯО) 2017 года. 

Сьерра-Леоне вновь заявляет, что ДНЯО явля-
ется краеугольным камнем глобальной архитекту-
ры ядерного разоружения и нераспространения и 
ключевым инструментом в усилиях по прекраще-
нию вертикального и горизонтального распростра-
нения ядерного оружия, что является важнейшим 
условием для достижения цели ядерного разоруже-
ния. Это был исторический успех, и Сьерра-Леоне 
воодушевлена прогрессом, достигнутым по второ-
му и третьему компонентам Договора. Однако мы 
обеспокоены тем, что по направлению ядерного ра-
зоружения прогресс идет очень медленно и в целом 
вызывает разочарование. 

Сьерра-Леоне вновь заявляет о том, что ядерное 
разоружение по-прежнему имеет первостепенное 
значение, а полная ликвидация ядерного оружия 
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является единственной гарантией недопущения его 
применения или угрозы применения. Поэтому мы 
вновь призываем к сбалансированной реализации 
трех основных компонентов ДНЯО. 

Отдавая должное Совету, в том числе многим 
странам и организациям, которые уже много лет 
прилагают неустанные усилия по реализации ини-
циатив, направленных на решение проблем нерас-
пространения и ОМУ, Сьерра-Леоне выражает со-
жаление по поводу того, что с 2010 года уровень 
вовлеченности Совета в усилия по разоружению 
снизился, а дискуссии по вопросам общего разору-
жения и его роли в поддержании международного 
мира и безопасности проходят все реже и реже. 

Это заседание высокого уровня по вопросам 
ядерного разоружения и нераспространения пре-
доставляет международному сообществу своевре-
менную и важную возможность подтвердить свою 
приверженность достижению целей разоружения и 
нераспространения. 

Недавние глобальные события в ядерной сфе-
ре подчеркивают настоятельную необходимость 
коллективных действий по устранению растущих 
рисков, связанных с ядерным оружием. Растущие 
ядерные риски рисуют мрачную картину и вызы-
вают серьезные опасения. В этой связи отмечаем 
продолжающуюся активную модернизацию ядер-
ных арсеналов, о чем сообщалось в 2023 году; рост 
военных расходов; приостановку диалога о стра-
тегической стабильности между двумя крупными 
государствами, обладающими ядерным оружием; 
выход из Договора СНВ-3 2010 года — последнего 
оставшегося соглашения о контроле над ядерными 
вооружениями, ограничивающего стратегические 
ядерные силы двух крупнейших государств, об-
ладающих ядерным оружием; приостановку пере-
говоров о новом соглашении на замену Договора 
СНВ-3. 

Убеждены, что в ядерной войне не может быть 
победителей и что она никогда не должна быть 
развязана. Однако серьезную обеспокоенность по-
прежнему вызывает то, что почти всеми из более 
чем 12 000 имеющихся в мире единиц ядерного ору-
жия обладает нбольшое число государств-членов, 
а также недавно высказанные угрозы применения 
такого оружия. Несмотря на уже много лет дей-
ствующее юридическое обязательство ликвидиро-
вать ядерное оружие, некоторые государства-чле-

ны продолжают вкладывать значительные средства 
в свои ядерные арсеналы, не содействуя при этом 
принятию никаких значимых решений в области 
разоружения. Кроме того, мы с тревогой отмечаем 
наращивание ракетного потенциала и рост произ-
водства плутония, а также деятельность некоторых 
государств по обогащению урана. Мы также отме-
чаем провал двух поряд конференций по рассмо-
трению действия ДНЯО, неудачи, с которыми стол-
кнулся Подготовительный комитет Конференции 
по рассмотрению действия ДНЯО 2026 года в ходе 
своей первой сессии, и неспособность Конференции 
по разоружению согласовать программу работы, 
что не позволяет ей приступить к обсуждениям по 
вопросам существа. В свете растущей напряженно-
сти между государствами, обладающими ядерным 
оружием, и повышения предполагаемых угроз, об-
условленных последними геополитическими собы-
тиями, Совету Безопасности настоятельно необхо-
димо предпринять решительные шаги для решения 
этих проблем и снижения рисков возникновения 
ядерного конфликта. 

Хотя некоторые государства, обладающие 
ядерным оружием, могут привести доводы о том, 
что при нынешних обстоятельствах обстановка в 
области безопасности не способствует ядерному 
разоружению или полной ликвидации ядерного 
оружия, Сьерра-Леоне как государство, не облада-
ющее ядерным оружием, заявляет, что именно по 
этой причине, то есть ввиду напряженности в сфе-
ре безопасности в мире, угрозы применения такого 
оружия и возможности просчетов, ядерное разору-
жение должно оставаться главной приоритетной за-
дачей, и к нему необходимо приступить уже сейчас. 

Дальнейшее обладание ядерным оружием и 
поддержка доктрины ядерного сдерживания увеко-
вечивают нестабильность и отсутствие безопасно-
сти для всех стран. Вместо предотвращения приме-
нения такого оружия политика ядерного сдержива-
ния создает условия для возникновения конфликтов 
и повышению риска применения ядерного оружия. 
В рамках крупных конфликтов в таких регионах, 
как Украина, Ближний Восток и Корейский полу-
остров, нависла угроза ядерной катастрофы. 

Единственным эффективным способом предот-
вратить применение или угрозу применения ядер-
ного оружия является его полная ликвидация. Для 
этого необходимо отказаться от опасных теорий 
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ядерного сдерживания. Сьерра-Леоне призывает 
все государства, обладающие ядерным оружием, 
взаимодействовать на двусторонней и многосто-
ронней основе, с тем чтобы ядерное разоружение 
стало реальностью, и безоговорочно взять на себя 
обязательство обеспечить транспарентное, полное, 
подлежащее проверке и необратимое ядерное разо-
ружение на недискриминационной основе. 

В этой связи Сьерра-Леоне приветствует всту-
пление в силу 22 января 2021 года знакового Дого-
вора о запрещении ядерного оружия. Сьерра-Леоне 
с удовлетворением отмечает достижение неуклонно-
го прогресса в связи с ДЗЯО. На сегодняшний день 
ДЗЯО подписали 93 государства, в том числе Сьер-
ра-Леоне, а 70 государств ратифицировали его или 
присоединились к нему. Совещания государств — 
участников ДЗЯО, включая самое недавнее совеща-
ние, которое прошло в ноябре 2023 года, позволили 
продвинуться вперед в осуществлении амбициозно-
го плана действий, направленного на полную лик-
видацию ядерного оружия. Наша делегация считает, 
что ДЗЯО служит дополнительным к ДНЯО инстру-
ментом и позволит выйти из длительного тупика, 
сложившегося на многосторонних переговорах по 
ядерному разоружению. Поэтому Сьерра-Леоне при-
зывает все государства в срочном порядке поддер-
жать ДЗЯО и присоединиться к нему, с тем чтобы 
продвинуться вперед в достижении цели построения 
мира, свободного от ядерного оружия. 

Кроме того, Сьерра-Леоне выражает обеспоко-
енность в связи с обладающими ядерным оружием 
государствами, которые не подписали или не рати-
фицировали ДВЗЯИ спустя вот уже 28 лет после 
его появления, препятствуя тем самым его всту-
плению в силу. Мы настоятельно призываем госу-
дарства-члены, отозвавшие свои ратификационные 
грамоты, вновь присоединиться к ДВЗЯИ. Сьер-
ра-Леоне приветствует принятие резолюции 2310 
(2016) и настоятельно призывает все государства, 
которые либо не подписали, либо не ратифициро-
вали ДВЗЯИ, сделать это без промедления. 

Сьерра-Леоне рекомендует Совету Безопас-
ности рассмотреть вопрос о подготовке заявления 
Председателя или резолюции, где были бы изложе-
ны конкретные меры укрепления доверия в целях 
уменьшения угрозы ядерной войны и определены 
стратегии продвижения вперед в деле ядерного ра-
зоружения и нераспространения. Такой документ 

Совета мог бы послужить катализатором для ак-
тивизации международных усилий по содействию 
разоружению и укреплению глобальной безопасно-
сти. Кроме того, Сьерра-Леоне рекомендует Совету 
Безопасности поручить Генеральному секретарю 
подготовить всеобъемлющий доклад, содержащий 
практические рекомендации по вопросу о том, 
как Совет, Генеральная Ассамблея и другие соот-
ветствующие органы Организации Объединенных 
Наций могут более эффективно сотрудничать в 
решении сложных проблем, связанных с ядерным 
нераспространением и разоружением. Укрепление 
сотрудничества и координации действий в рамках 
системы Организации Объединенных Наций имеет 
важнейшее значение для продвижения вперед в до-
стижении общей цели построения мира, свободно-
го от ядерного оружия. 

Сьерра-Леоне также подчеркивает важность 
поощрения равноправного, полноценного и эффек-
тивного участия женщин во всех процессах приня-
тия решений, связанных с разоружением, как это 
было рекомендовано Генеральным секретарем в его 
докладе «Обеспечение нашего общего будущего: 
повестка дня в области разоружения». Женщины 
играют решающую роль в укреплении мира и без-
опасности, и их участие в усилиях по разоружению 
является необходимым для достижения устойчиво-
го прогресса в этой важнейшей области. 

В заключение Сьерра-Леоне подтверждает 
свою непоколебимую приверженность принципам 
разоружения, нераспространения и обеспечения 
международного мира и безопасности. Мы при-
знаем первостепенную важность согласованных 
глобальных усилий по решению проблем, которые 
порождает наличие ядерного оружия и других ви-
дов оружия массового уничтожения, и готовы к 
конструктивному взаимодействию со всеми госу-
дарствами-членами в целях продвижения вперед в 
наших коллективных усилиях по созданию более 
безопасного и надежного мира для нынешнего и 
будущих поколений. 

Г-н Хван (Республика Корея) (говорит по-
английски): Г-жа Председатель, благодарю Вас за 
организацию этого важного заседания. Также хо-
тел бы выразить признательность Генеральному 
секретарю Антониу Гутерришу, Исполнительному 
секретарю Флойду и директору Мухатжановой за 
их сообщения. 



  

 

    
       

  
     

 

 

 
     

      
    

  
 

   

      

 

 

     

      
    

 

      

 
  

    

     
       

    

 
      

      
     

       

     

 

   
     

     

  
 

     
   

 
   

    
 

     
    

     
 

 

       
 

      
 

  

    
     

 
   

 
 

   
 

S/PV.9579 Поддержание международного мира и безопасности 18/03/2024 

На протяжении всей истории человечества раз-
витие основополагающих технологий происходит 
в соответствии лишь с одной тенденцией: они рас-
пространяются повсеместно. Колесо, печатный ста-
нок, двигатель внутреннего сгорания, электриче-
ство — такие технологии становились все дешевле 
и доступнее. Такое распространение технологий 
имеет место и в сфере вооружений. Идет ли речь о 
луке и стрелах или о порохе, оружейные техноло-
гии со временем распространялись по всему миру, 
а затем начинали использоваться. 

Однако одна технология нарушает эту тен-
денцию, и это ядерное оружие. Став свидетелем 
смертоносных и разрушительных последствий его 
применения в Хиросиме и Нагасаки, международ-
ное сообщество сумело ограничить применение и 
распространение ядерного оружия. Столь колос-
сальный подвиг — это не случайное достижение, 
а результат невероятных и достойных похвалы 
многосторонних усилий международного сообще-
ства. Обязательства, принятые на себя как обла-
дающими, так и не обладающими ядерным ору-
жием государствами в сфере ядерного разоруже-
ния и нераспространения, спасли нас от ядерного 
апокалипсиса. 

Кульминацией этих усилий стал Договор о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО). Хотя 
ДНЯО служит краеугольным камнем режима не-
распространения, другие ключевые нормы и ини-
циативы, такие как Договор о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и договор 
о запрещении производства расщепляющегося 
материала, также имеют решающее значение для 
ядерного разоружения и нераспространения. 

Однако, к сожалению, нынешнее положение дел 
свидетельствует о том, что эта с таким трудом до-
стигнутая и сформированная архитектура сегодня 
подвергается беспрецедентным испытаниям. 

Во-первых, угроза применения ядерного ору-
жия вызывает у международного сообщества не-
бывалую обеспокоенность. В разгар агрессивной 
войны России против Украины слышна опасная и 
безответственная ядерная риторика. Тактическое 
ядерное оружие России сейчас размещено в Бела-
руси, при этом Россия отозвала свою ратификацию 
ДВЗЯИ. Действие Договора о мерах по дальнейше-
му сокращению и ограничению стратегических на-
ступательных вооружений (Договора СНВ-3) при-

остановлено. Кроме того, в другой части мира сооб-
щается о стремительном и скрытном наращивании 
ядерного потенциала под видом модернизации ар-
сенала, тогда как подлинный диалог о разоружении 
не ведется. Все эти события снижают уровень до-
верия к приверженности государств, обладающих 
ядерным оружием, делу разоружения. 

Во-вторых, не менее удручающими являются и 
перспективы в том, что касается нераспростране-
ния. Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика, которая является основным нарушителем 
режима нераспространения в мире, продолжает со-
вершать действия, которые явно противоречат мно-
гочисленным резолюциям Совета Безопасности, и 
развивать свои ядерную и ракетную программы. 

Пока мы обсуждаем в этом зале вопросы нерас-
пространения, Корейская Народно-Демократиче-
ская Республика продолжает свои провокационные 
действия, включая состоявшийся вчера запуск не-
скольких баллистических ракет, предположитель-
но нацеленных на густонаселенные районы и клю-
чевые военные объекты нашей страны. Корейская 
Народно-Демократическая Республика заявляет, 
что в этом году запустит еще три военных разве-
дывательных спутника с использованием техно-
логии баллистических ракет, а также поставляет 
баллистические ракеты России в нарушение со-
ответствующих резолюций Совета Безопасности. 
На сегодняшний день порог применения Пхенья-
ном ядерного оружия является крайне низким. Его 
агрессивная ядерная политика даже позволяет на-
носить превентивные удары по Республике Корея, 
которую Ким Чен Ын объявил государством, явля-
ющимся главным внешним врагом. Кроме того, у 
нас должно вызывать обеспокоенность заключение 
Международного агентства по атомной энергии о 
том, что непрерывное поступление информации о 
некоторых аспектах текущей ядерной деятельности 
Ирана было нарушено. 

В-третьих, стремительное развитие новейших 
технологий, таких как искусственный интеллект 
(ИИ), может усугубить существующие вызовы для 
глобального режима нераспространения. Примене-
ние искусственного интеллекта, который является 
важнейшим инструментом, может изменить все 
аспекты военной деятельности. Если меры регули-
рования, обеспечивающие ответственное использо-
вание ИИ, будут отставать от его развития, то мир 
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окажется в более уязвимом положении, в том числе 
ввиду потенциального риска случайного или не-
санкционированного применения ядерного оружия. 

Кроме того, возникают новые сложности в свя-
зи с развитием в таких сферах, как космос и ки-
берпространство. Размещение ядерного оружия 
в космическом пространстве или незаконная дея-
тельность в киберпространстве в целях получения 
технологий или финансирования усилий по созда-
нию оружия массового уничтожения (ОМУ) могут 
подорвать глобальную архитектуру разоружения и 
нераспространения. 

С учетом вышесказанного Совет Безопасности 
должен находиться в авангарде усилий по решению 
этих сложных и масштабных проблем. 

Во-первых, Совету Безопасности следует обе-
спечивать соблюдение крайне важных глобальных 
норм. Посредством принятия резолюций и введе-
ния режимов санкций Совет должен принимать 
меры реагирования в связи с нарушениями обяза-
тельств по нераспространению. Он должен обеспе-
чивать выполнение в полном объеме всех санкци-
онных резолюций, которые являются юридически 
обязывающими для всех государств-членов. Как 
гласит правовая максима, безнаказанность всегда 
приводит к еще более серьезным нарушениям. Кро-
ме того, Совет Безопасности должен оптимальным 
образом использовать имеющиеся в его распоряже-
нии инструменты, с тем чтобы обеспечивать вы-
полнение в полном объеме своих резолюций, в том 
числе резолюций своих вспомогательных органов, 
таких как Комитет, учрежденный резолюцией 1718 
(2006), и его Группа экспертов. 

Во-вторых, подобно тому, как 20 лет назад Со-
вет Безопасности выступил с инициативой отреа-
гировать на угрозу, обусловленную наличием вза-
имосвязи между негосударственными субъектами 
и ОМУ, приняв резолюцию 1540 (2004), сейчас 
Совет Безопасности должен проявлять больший 
интерес к ведению диалога и обсуждению новых 
тенденций и важнейших новых тем в области ядер-
ного разоружения и нераспространения, в част-
ности касающихся ИИ, киберпространства и кос-
мического пространства. Республика Корея будет 
стремиться привнести свежую струю в работу в 
этом отношении. 

В-третьих, принимая все упомянутые меры, 
Совет Безопасности должен подавать пример. На 
Совет возложена главная ответственность за под-
держание международного мира и безопасности. 
Если мы хотим быть способны действовать от име-
ни всех государств-членов для выполнения наших 
обязанностей, то в нашей работе не должно быть 
места бездействию или противоречивым мерам. 

Следовательно, постоянный член Совета и де-
позитарий ДНЯО должен нести особую ответствен-
ность за то, чтобы не расшатывать, а поддерживать 
международную архитектуру, существующую уже 
несколько десятилетий. В частности, военное со-
трудничество этого члена Совета с Корейской На-
родно-Демократической Республикой, которое идет 
вразрез с решениями Совета Безопасности, приве-
дет к подрыву авторитета и значимости Совета. 

Фильм «Оппенгеймер» дает нам много поводов 
для размышлений. «Они не будут бояться его, пока 
не поймут, а поймут только тогда, когда его приме-
нят» — это цитата из фильма, которая действитель-
но является весьма пугающей и пророческой. Ядер-
ное оружие уже было применено, и мы понимаем 
последствия применения такого оружия, которые 
нас ужасают. Давайте же от имени Совета Безопас-
ности предпримем дальнейшие решительные шаги 
по поддержанию и укреплению режима ДНЯО. Ре-
спублика Корея остается непоколебимой в своей 
приверженности этим благородным усилиям. 

Г-н де ла Гаска (Эквадор) (говорит по-
испански): Позвольте мне поздравить министра 
иностранных дел Японии и Председателя Совета 
Безопасности Ее Превосходительство г-жу Ками-
каву Йоко с безупречным руководством работой 
Совета в марте. Я благодарю ее за проведение этих 
весьма актуальных для Организации Объединен-
ных Наций прений. 

Хотел бы особо отметить сообщение Генераль-
ного секретаря Антониу Гутерриша и вновь выра-
зить ему признательность за действия, направлен-
ные на содействие разоружению, нераспростране-
нию и миру на планете. Также хотел бы выразить 
благодарность докладчикам, г-ну Роберту Флойду 
и г-же Гаухар Мухатжановой, за их выступления. 

Международное сообщество несет моральную 
и этическую ответственность за ядерное разоруже-
ние и нераспространение и должно сообща прини-
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мать решительные меры для достижения этих це-
лей. Мы находимся на поворотном этапе истории, 
когда на карту поставлены глобальная стабиль-
ность, безопасность и существование будущих по-
колений, поскольку с момента появления ядерного 
оружия человечество сталкивается с угрозой по-
тенциального уничтожения. Применение такого 
оружия привело бы к катастрофическим послед-
ствиям для окружающей среды и мировой эконо-
мики и непосредственно для жизни на нашей пла-
нете и оказало бы на них необратимое воздействие. 

Необходимо, чтобы все государства, особенно 
те, которые обладают ядерными арсеналами, взяли 
на себя обязательства по сокращению и ликвида-
ции своих запасов и принимали ощутимые меры с 
этой целью, с тем чтобы избежать их случайного 
или преднамеренного применения, а также способ-
ствовать созданию атмосферы доверия и сотрудни-
чества между странами. 

Эквадор подтверждает, что Договор о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) является 
краеугольным камнем архитектуры ядерного разо-
ружения и нераспространения и что подписавшие 
его стороны должны выполнять свои международ-
ные обязательства по этому договору. Предстоящая 
Конференция по рассмотрению действия ДНЯО яв-
ляется бесценной возможностью для достижения 
прогресса и выполнения обязательств. 

Я призываю к подписанию и ратификации До-
говора о запрещении ядерного оружия — доку-
мента, дополняющего ДНЯО. Взаимодополняющее 
применение этих документов необходимо для за-
прещения ядерного оружия и обеспечивает прак-
тические и конкретные действия для достижения 
этой цели. Кроме того, я хотел бы подтвердить 
важность Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний и подчеркнуть необходимость 
его скорейшего вступления в силу. 

Наша страна будет и впредь содействовать 
укреплению зон, свободных от ядерного оружия, и 
при этом напоминает о важности Договора о запре-
щении ядерного оружия в Латинской Америке и Ка-
рибском бассейне, благодаря которому Латинская 
Америка и Карибский бассейн стали первой зоной, 
свободной от ядерного оружия, в густонаселенном 
регионе земного шара. 

Необходимо укреплять механизмы контроля 
и проверки, чтобы не допустить попадания ядер-
ного оружия в руки государственных или негосу-
дарственных субъектов. Единогласное принятие 
резолюции 1540 (2004) в апреле 2004 года, почти 
20 лет назад, стало важным и своевременным ша-
гом в усилиях Совета Безопасности по предотвра-
щению распространения оружия массового унич-
тожения, средств его доставки, а также связанных 
с ним материалов среди негосударственных субъ-
ектов. Таким образом, резолюция 1540 (2004) стала 
важнейшим компонентом глобальной архитектуры 
нераспространения. 

На Совет возложена ответственность за руко-
водство глобальными усилиями по ядерному разо-
ружению и нераспространению. Существование 
даже одной дополнительной единицы ядерного 
оружия увеличивает риск глобальной катастрофы. 
Поэтому члены Совета должны быть едины в своем 
стремлении не допустить этого. Для этого необхо-
димо принимать жесткие резолюции, выполнять 
уже принятые решения, содействовать налажива-
нию диалога между заинтересованными сторонами 
и развивать международное сотрудничество в обла-
сти разоружения и нераспространения, в частности 
по находящимся на рассмотрении Совета вопросам, 
касающимся Корейской Народно-Демократической 
Республики, и ядерному вопросу, связанному с Ис-
ламской Республикой Иран. 

Наша делегация отмечает ценный вклад жен-
щин в процесс принятия решений и практическую 
деятельность в области разоружения и нераспро-
странения. Совету следует и далее добиваться 
полноценного, значимого и эффективного уча-
стия женщин в процессах ядерного разоружения и 
нераспространения. 

Важно признать, что ядерное разоружение и 
нераспространение требуют долгосрочной при-
верженности, настойчивости и политической воли 
со стороны всех государств-членов. Будущее чело-
вечества зависит от нашей способности преодоле-
вать свои разногласия и работать сообща в целях 
построения мира, свободного от ядерного оружия, 
ведь, как Эквадор не устанет повторять, ядерное 
оружие не может попасть в хорошие руки. 

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить Вас, г-жа Председатель, за организацию это-
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го заседания, а также выразить признательность 
Генеральному секретарю и другим ораторам за их 
сообщения. 

Мы проводим это заседание на фоне беспреце-
дентного ослабления инструментов контроля над 
вооружениями и нераспространения. Безответ-
ственная риторика России в контексте ее агрессив-
ной войны против Украины является напоминани-
ем о важнейшей задаче предотвращения ядерной 
войны и гонки вооружений. Франция вновь заяв-
ляет о своей поддержке опубликованного 3 янва-
ря 2022 года совместного заявления лидеров пяти 
государств, обладающих ядерным оружием, в ко-
тором подчеркивается, что в ядерной войне не мо-
жет быть победителей и что она никогда не должна 
быть развязана. Призываем все государства, обла-
дающие ядерным оружием, присоединиться к это-
му заявлению. Франция преисполнена решимости 
прилагать усилия для достижения цели оконча-
тельного избавления мира от ядерного оружия без 
ущерба для чьей-либо безопасности. Важнейшим 
инструментом, который может помочь в достиже-
нии этой цели, остается Договор о нераспростране-
нии ядерного оружия. 

Прежде всего стоит отметить, что ядерного ра-
зоружения можно добиться только с помощью по-
этапного и реалистичного подхода, основанного на 
конкретных мерах, учитывающих стратегический 
контекст. Крайне важно продолжать усилия, не-
обходимые для сокращения крупнейших мировых 
ядерных арсеналов. Франция внесла свой вклад в 
эти усилия, сократив свой арсенал до уровня, до-
статочного лишь для обеспечения собственной без-
опасности. Призываем все государства, обладаю-
щие ядерным оружием, принять эффективные меры 
по обеспечению транспарентности в отношении их 
ядерных сил и размеров их арсеналов. Франция 
осуждает приостановку Россией своего участия в 
Договоре СНВ-3 и настоятельно призывает ее от-
менить это решение. 

Франция выступает за скорейшее начало пере-
говоров по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала (ДЗПРМ) в рамках 
Конференции по разоружению на основе мандата 
Шэннона. Франция присоединилась к группе дру-
зей ДЗПРМ для содействия принятию этого дого-
вора в будущем. Благодарю Японию за эту иници-
ативу. Франция по-прежнему готова содействовать 

скорейшему вступлению в силу Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний и под-
держивает усилия по созданию зон, свободных от 
оружия массового уничтожения. Мы подтверждаем 
свою приверженность осуществлению принятого в 
1967 году Договора о принципах деятельности го-
сударств по исследованию и использованию кос-
мического пространства, включая Луну и другие 
небесные тела, согласно которому запрещается раз-
мещение в космосе ядерного оружия или любого 
другого оружия массового уничтожения. Наруше-
ние этой нормы станет дополнительным дестабили-
зирующим фактором. Призываем все государства 
выполнять нормы международного права и свои 
обязательства по этому Договору. 

Во-вторых, мы должны принимать решитель-
ные меры реагирования в ответ на кризисы в об-
ласти распространения, которые представляют со-
бой прямую угрозу международному миру и без-
опасности. Осуществление Северной Кореей своих 
ядерных и баллистических программ является на-
рушением резолюций, единогласно принятых Со-
ветом. Мы обеспокоены сообщениями о поставках 
оружия, в том числе баллистических ракет, между 
Россией и Северной Кореей. Вновь призываем Се-
верную Корею прекратить свою дестабилизирую-
щую деятельность и принять участие в дискуссиях, 
направленных на полную, необратимую и поддаю-
щуюся проверке денуклеаризацию. 

В настоящее время набирает обороты процесс 
расширения ядерной программы Ирана. Последние 
доклады Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ) свидетельствуют о наличии 
запасов высокообогащенного урана, значительно 
превышающих пределы, установленные в Совмест-
ным всеобъемлющим плане действий. Эти запасы 
не имеют реального гражданского применения. Мы 
также крайне обеспокоены отсутствием прогресса 
в урегулировании нерешенных вопросов, связан-
ных с гарантиями. Иран больше не может укло-
няться от выполнения своих обязательств в рамках 
режима гарантий по Договору о нераспростране-
нии ядерного оружия. Мы по-прежнему преиспол-
нены решимости обеспечить, чтобы Иран никогда 
не смог разработать ядерное оружие. Настоятель-
но призываем Иран вернуться к исполнению своих 
международных обязательств и заявляем о своей 
неизменной готовности заниматься выработкой ди-
пломатического решения. 



  

 

 

      
     

    
 

 

 
 

     
    

 
 

 
     

 
 

 
 

     

    
     

 

 

      
     

    
    

 

     
     

     

       

 
     

    

     
 

      

  
    

    
    

     

     
       

      
   

     
    

     

     
     

    

 
 
 

   
      

 

 

 
     
     

     
     

    
 

    
 

      

S/PV.9579 Поддержание международного мира и безопасности 18/03/2024 

Наконец, Франция выступает за безопасное и 
ответственное наращивание усилий в области мир-
ного использования ядерной энергии в строгом со-
ответствии с установленным МАГАТЭ режимом 
гарантий нераспространения. Мы обеспокоены си-
туацией на Запорожской электростанции, которая с 
марта 2022 года находится под незаконной россий-
ской оккупацией. Мы вновь заявляем о своей под-
держке разработанных МАГАТЭ семи основных 
принципов обеспечения физической и технической 
ядерной безопасности и сформулированных Гене-
ральным директором МАГАТЭ пяти принципов 
обеспечения безопасности упомянутой станции. 
Призываем Россию прекратить милитаризацию и 
перестать увеличивать риск ядерной катастрофы. 

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Приветствую Вас, г-жа Председатель, 
в Совете и благодарю Вас за руководство нашей 
работой в ходе этого заседания, а также выражаю 
признательность Генеральному секретарю Гутер-
ришу и другим докладчикам за их сообщения. 

Полное запрещение и окончательное уничтоже-
ние ядерного оружия и создание в конечном итоге 
мира, свободного от ядерного оружия, неизменно 
является целью международного сообщества. В 
современном мире обстановка в плане междуна-
родной безопасности претерпевает множество из-
менений и потрясений: менталитет холодной во-
йны вновь дает о себе знать, риск гонки ядерных 
вооружений и ядерного конфликта растет, а про-
блема распространения ядерного оружия остается 
актуальной. 

Путь к ядерному разоружению остается долгим 
и трудным. Председатель КНР Си Цзиньпин вы-
двинул инициативу в области глобальной безопас-
ности, подчеркнув необходимость придерживаться 
концепции общей, всеобъемлющей, коллективной 
и устойчивой безопасности; уважать суверенитет и 
территориальную целостность всех стран; руковод-
ствоваться целями и принципами Устава Органи-
зации Объединенных Наций; учитывать законные 
обеспокоенности всех стран в области безопасно-
сти; разрешать разногласия и споры между страна-
ми путем диалога, консультаций и мирных средств, 
а также применять комплексный подход к поддер-
жанию безопасности как в традиционной, так и в 
нетрадиционной сферах. Инициатива в области 
глобальной безопасности призвана содействовать 

адаптации к коренным образом изменившемуся 
международному ландшафту в духе солидарности 
и реагированию на сложные и взаимосвязанные 
вызовы в области безопасности на основе взаимо-
выгодных решений — все это в целях устранения 
коренных причин международных конфликтов, со-
вершенствования системы управления глобальной 
безопасностью и поощрения совместных между-
народных усилий в области безопасности для обе-
спечения большей стабильности и определенности 
в наше неспокойное время перемен, а также для до-
стижения прочного мира и развития во всем мире. 

Обеспечение всеобщей безопасности во всем 
мире является общим стремлением и общей целью 
всего международного сообщества. Страны долж-
ны объединить усилия для реализации подлинного 
многостороннего подхода, придерживаться концеп-
ции общей, всеобъемлющей, коллективной и устой-
чивой безопасности, решительно отказаться от 
менталитета холодной войны и блокового противо-
стояния, постоянно укреплять авторитет и эффек-
тивность Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) и объединить усилия для обеспе-
чения ядерного разоружения и нераспространения. 

Прежде всего мы должны придерживаться 
концепции общей безопасности и формировать 
стабильную стратегическую среду безопасности. 
Председатель КНР Си Цзиньпин неоднократно чет-
ко заявлял о недопустимости применения ядерного 
оружия и развязывания ядерной войны, а также о 
необходимости того, чтобы члены международного 
сообщества совместными усилиями противостоя-
ли применению или угрозе применения ядерного 
оружия. В 2022 году лидеры пяти государств, обла-
дающих ядерным оружием, опубликовали совмест-
ное заявление о предотвращении ядерной войны, в 
котором подчеркнули, что в ядерной войне не мо-
жет быть победителей и что она никогда не долж-
на быть развязана. Исходя из этого государства, 
обладающие ядерным оружием, должны изучить 
практически осуществимые меры по снижению 
стратегических рисков, провести переговоры и за-
ключить договор о неприменении первыми ядерно-
го оружия друг против друга, а также предоставить 
имеющие обязательную юридическую силу нега-
тивные гарантии безопасности государствам, не 
обладающим ядерным оружием. Соответствующие 
страны должны уменьшить роль ядерного оружия 
в своих стратегиях национальной и коллективной 
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безопасности, отказаться от идеи развертывания 
глобальной системы противоракетной обороны и 
стремления разместить ракеты средней дальности 
в Азиатско-Тихоокеанском регионе или Европе, по-
ложить конец совместному использованию ядерно-
го оружия и так называемому расширенному сдер-
живанию, с тем чтобы с помощью практических 
мер поддерживать глобальный стратегический ба-
ланс и стабильность. Страны должны продолжать 
повышать безопасность и надежность технологии 
искусственного интеллекта, а также возможность 
управления ею, равно как и следить за тем, чтобы 
соответствующие системы вооружений всегда на-
ходились под контролем человека. 

Во-вторых, мы должны придерживаться раци-
онального и прагматичного подхода и постепен-
но, но неуклонно содействовать международному 
режиму ядерного разоружения. Государства, об-
ладающие ядерным оружием, должны следовать 
консенсусу по ядерному разоружению, достигну-
тому на предыдущих конференциях по рассмотре-
нию действия ДНЯО, и взять на себя официальное 
обязательство не стремиться к бессрочному обла-
данию ядерным оружием. Ядерное оружие — это 
продукт прошлого, и ядерное разоружение, безус-
ловно, станет частью истории. Требование о том, 
что страны с совершенно разной ядерной полити-
кой и разным количеством ядерного оружия долж-
ны брать на себя одинаковые обязательства по 
ядерному разоружению и ядерной транспарентно-
сти, не соответствует ни логике развития истории, 
ни реальности, ни международному консенсусу и 
поэтому лишь заведет в тупик международный ре-
жим ядерного разоружения. 

Обвинения Соединенных Штатов в адрес Китая 
являются абсолютно беспочвенными и не имеют 
под собой никакого основания. Именно Соединен-
ные Штаты должны продолжать нести свою осо-
бую и главную ответственность за дальнейшее ра-
дикальное и существенное сокращение своих ядер-
ных арсеналов, с тем чтобы создать условия для 
присоединения к процессу ядерного разоружения 
других государств, обладающих ядерным оружи-
ем, вдохновляя собственным примером, что будет 
признаваться всеми сторонами, а не самостоятель-
но провозглашая себя лидером в этом процессе. 

В-третьих, нам следует выразить привержен-
ность политическому урегулированию и сохра-

нить международный режим ядерного нераспро-
странения. Острые проблемы в области нераспро-
странения, в частности в контексте Корейского 
полуострова и Ирана, имеют сложную историче-
скую подоплеку и тесно связаны с преемственно-
стью политики соответствующих стран в области 
нераспространения. Все стороны должны прила-
гать политические и дипломатические усилия для 
устранения взаимных законных опасений в сфере 
безопасности с помощью диалога и сбалансиро-
ванных решений, а Соединенные Штаты должны 
отказаться от угрозы применения и применения 
санкций и давления. 

Осуществляемое Соединенными Штатами с 
определенными странами сотрудничество в об-
ласти атомных подводных лодок чревато большой 
опасностью ядерного распространения. Оно пред-
ставляет собой серьезное нарушение с точки зре-
ния целей и задач ДНЯО и подрывает региональ-
ный мир и стабильность. Поэтому следует принять 
корректирующие меры, с тем чтобы исправить по-
ложение дел и вернуться на верный путь. 

Государства, обладающие ядерным оружием, 
должны как можно скорее подписать и ратифици-
ровать протоколы к договорам о создании зон, сво-
бодных от ядерного оружия, и Китай подтверждает 
свою готовность взять на себя ведущую роль в под-
писании протокола к Договору о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии и свою 
твердую поддержку создания на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других ви-
дов оружия массового уничтожения. 

В-четвертых, нам следует придерживаться из-
начального замысла касательно общего развития и 
содействовать использованию ядерной энергии в 
мирных целях. Развитие имеет основополагающее 
значение для мира и безопасности. Международно-
му сообществу следует обратить внимание на по-
требности развивающихся стран в использовании 
ядерной энергии в мирных целях и увеличить соот-
ветствующую финансовую и техническую помощь 
для оказания содействия в осуществлении Повест-
ки дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года. Международное агентство по атом-
ной энергии призвано играть более активную роль 
в поощрении сотрудничества и оказания содей-
ствия в области ядерной энергетики, применения 
ядерных технологий и обеспечения технической и 
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физической ядерной безопасности. Соответству-
ющие страны должны перестать расширительно 
трактовать концепцию национальной безопасно-
сти, проводить разграничительные линии на осно-
ве идеологии и под предлогом нераспространения 
использовать экспортный контроль в качестве по-
литического инструмента для оказания давления 
на другие страны и реализации своей собственной 
повестки дня, направленной на нарушение и разрыв 
цепочек поставок. 

Китай всегда выступал за полный запрет и пол-
ное уничтожение ядерного оружия. Шестьдесят лет 
назад Китай торжественно объявил, что никогда и 
ни при каких обстоятельствах не будет применять 
первым ядерное оружие. Это свидетельствует о 
том, что наша политика в высшей степени транс-
парентна, и о нашем крайне ответственном пове-
дении. Китай по-прежнему обеспечивает высокую 
степень стабильности и преемственности, что само 
по себе является важным вкладом в международ-
ный режим ядерного разоружения. Вне зависимо-
сти от изменений в международной обстановке, 
Китай всегда придерживался этого обязательства, 
твердо следовал своей стратегии ядерной самообо-
роны и воздерживался от участия в гонке ядерных 
вооружений в любой ее форме, а также будет и далее 
поддерживать свои ядерные силы на минимальном 
уровне, необходимом для обеспечения собственной 
национальной безопасности, и работать над вне-
сением вклада в международный режим ядерного 
разоружения и нераспространения. 

Г-н Жбогар (Словения) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, я хотел бы приветствовать Вас в 
Совете. Также хотел бы поблагодарить Генерально-
го секретаря Гутерриша, Исполнительного секрета-
ря Флойда и директора Мухатжанову за внесенный 
ими сегодня ценный вклад. 

Как напомнили сегодня многие члены Совета, 
в ядерной войне не может быть победителей, и она 
никогда не должна быть развязана. Достижение 
мира без ядерного оружия остается нашей общей и 
конечной целью. 

Однако мы глубоко обеспокоены продолжаю-
щимся ослаблением международной архитектуры 
нераспространения. 

Поэтому позвольте мне сегодня отметить три 
момента. 

Во-первых, необходимо защищать и продолжать 
укреплять глобальный режим ядерного нераспро-
странения. В нынешних сложных глобальных усло-
виях в сфере безопасности это насущная задача. До-
говор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
остается краеугольным камнем международной 
архитектуры нераспространения. Обязательства по 
ДНЯО в отношении нераспространения и соответ-
ствующие резолюции Совета Безопасности следует 
последовательно выполнять. 

Система гарантий играет незаменимую роль в 
предотвращении распространения ядерного оружия. 
Мы будем и далее поддерживать Международное 
агентство по атомной энергии и его усилия по обе-
спечению того, чтобы государства выполняли свои 
международно-правовые обязательства по исполь-
зованию ядерного материала и ядерных технологий 
исключительно в мирных целях. 

В то же время мы высоко оцениваем роль Орга-
низации по Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний в выявлении нарушений режима 
нераспространения и обеспечении соблюдения гло-
бальной нормы, запрещающей ядерные испытания. 
Усилия Исполнительного секретаря г-на Флойда по 
универсализации ДВЗЯИ, как он сообщил нам сегод-
ня утром, приносят свои плоды. Мы всячески при-
ветствуем продолжение этих усилий. В то же время 
мы сожалеем о том, что Россия отозвала ратифика-
цию Договора. 

Во-вторых, нам нужно выйти из тупика, сложив-
шегося в сфере ядерного разоружения. На двух по-
следних конференциях по рассмотрению действия 
ДНЯО не удалось продемонстрировать никакого 
прогресса в области ядерного разоружения, при этом 
двусторонние договоры о сокращении вооружений 
постепенно теряют свое значение — среди прочего, 
совсем недавно Россия приостановила свое участие в 
Договоре СНВ-3. Как мы можем выйти из этого тупи-
ка? Создается впечатление, что основанный на ДНЯО 
поэтапный подход, в рамках которого сочетаются 
двусторонние и многосторонние элементы, является 
наиболее целесообразным путем продвижения впе-
ред. По этой причине Словения поддерживает 22 по-
следовательных шага, которые изложены в Стокголь-
мской инициативе по ядерному разоружению. 

Пока существует ядерное оружие, опасность 
его применения остается вполне реальной. Слове-
ния особенно обеспокоена снижением пороговых 
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значений, установленных для применения тактиче-
ского ядерного оружия и угрозы его применения. 
Сохранение в ядерных доктринах возможности 
применения первым ядерного оружия малой мощ-
ности — это безответственно и просто-напросто 
неправильно. 

В-третьих, г-жа Мухатжанова сегодня напом-
нила нам об актуальности резолюции 984 (1995), 
в которой Совет признал гарантии безопасности 
о неприменении такого оружия, предоставленные 
государствам, не обладающим ядерным оружием, 
государствами, им обладающими. Кроме того, в 
ней было подтверждено, что Совет примет срочные 
меры в том случае, если не обладающее ядерным 
оружием государство станет жертвой агрессии с 
применением ядерного оружия или объектом угро-
зы такой агрессии. Поэтому мы рассчитываем, что 
члены Совета смогут подтвердить это обязатель-
ство перед государствами — членами ДНЯО. 

Наконец, хочу отметить, что женщины по-
прежнему недопредставлены в таких сферах, как 
ядерная политика, разоружение и нераспростра-
нение. Мы знаем, что женщины являются мощной 
движущей силой перемен, и, возможно, благодаря 
обеспечению их полноценного участия в процессах 
принятия решений по ядерным вопросам мы все 
сможем добиться долгожданного прорыва в уси-
лиях в области ядерного разоружения, направлен-
ных на построение мира, свободного от ядерного 
оружия. 

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Выражаю благодарность Японии 
за созыв этого важного заседания, а Генеральному 
секретарю, г-ну Флойду и г-же Мухатжановой — за 
их сообщения. 

На протяжении уже 50 лет Договор о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) обеспечи-
вает основу глобальной безопасности, способствуя 
успешному использованию ядерных технологий 
в мирных целях и препятствуя эрозии норм в об-
ласти нераспространения. Соединенное Королев-
ство неизменно привержено обеспечению полного 
и окончательного разоружения в соответствии со 
статьей VI ДНЯО. Мы подтверждаем актуальность 
сделанного в 2022 году руководителями пяти госу-
дарств, являющихся постоянными членами Совета, 
заявления о том, что в ядерной войне не может быть 
победителей и она никогда не должна быть развяза-

на. Соединенное Королевство — единственное об-
ладающее ядерным оружием государство, которое 
сократило число систем доставки до одной, и мы 
поддерживаем потенциал эффективного сдержива-
ния на минимальном уровне. Мы играем ведущую 
роль в области контроля за ядерным разоружением, 
добиваясь транспарентности и содействуя сниже-
нию рисков. Мы являемся одним из крупнейших 
финансовых доноров Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
и разместили на своей территории 13 ее объектов 
мониторинга. 

Совет не может спокойно относиться к пробле-
ме распространения ядерного оружия. Мы должны 
продолжать противодействовать реализации Ко-
рейской Народно-Демократической Республикой ее 
ядерной программы, и мы настоятельно призываем 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
взять на себя обязательства по денуклеаризации. 
Группа экспертов, учрежденная резолюцией 1718 
(2006), выполняет важную работу и должна пользо-
ваться полной поддержкой Совета. Мы также при-
зываем Иран и Сирию в полной мере сотрудничать 
с Международным агентством по атомной энергии 
(МАГАТЭ) и выражаем серьезную обеспокоенность 
тем, что ядерная программа Ирана никогда не на-
ходилась на столь продвинутом этапе, как сегодня. 

Вызывает глубокое беспокойство тот факт, 
что Россия, сыгравшая важную роль в создании 
международной архитектуры нераспространения 
и контроля над вооружениями, приостановила вы-
полнение своих обязательств по Договору СНВ-3, 
отозвала ратификацию Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний и нарушила резо-
люции по Ирану и Корейской Народно-Демокра-
тической Республике, чтобы обеспечить поставки 
оружия для ведения своей незаконной войны на 
Украине. Настоятельно призываем Россию под-
твердить свою приверженность международным 
обязательствам. 

Наша архитектура нераспространения под-
держивает и обеспечивает использование ядерных 
технологий в мирных целях во всем мире. Соеди-
ненное Королевство содействует расширению до-
ступа к мирным ядерным технологиям в интересах 
поддержки целей в области устойчивого развития 
в рамках нашей инициативы «Постоянный диалог 
по вопросам мирного использования», и в этом году 
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мы выделили 4,3 млн долл. США в бюджет Фонда 
технического сотрудничества МАГАТЭ. В следую-
щем месяце исполняется 20 лет с тех пор, как Со-
вет принял резолюцию 1540 (2004), направленную 
на предотвращение доступа негосударственных 
субъектов к материалам, имеющим отношение к 
оружию массового уничтожения, и, пользуясь этой 
возможностью, я хочу поблагодарить Эквадор за 
его руководящую роль в этом вопросе. 

Борьба с ядерным распространением и содей-
ствие разоружению — это глобальная задача. Мы 
призываем все государства, которые еще не сде-
лали этого, ратифицировать ДНЯО. Действенный 
Договор о нераспространении означает более без-
опасный мир. Соединенное Королевство приверже-
но успешному проведению обзорной конференции 
в 2026 году и надеется на сотрудничество со всеми 
членами Организации Объединенных Наций для 
достижения этой цели. 

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Я хотела бы присоединиться к своим 
коллегам и поблагодарить Японию за включение 
этого вопроса в повестку дня Совета. Я хотела бы 
поблагодарить также Генерального секретаря, г-жу 
Мухатжанову и г-на Флойда за их сообщения и уча-
стие в сегодняшнем заседании. 

Страдания сотен тысяч жертв атомных бомбар-
дировок Хиросимы и Нагасаки в августе 1945 года 
были запечатлены в сознании человечества и ни-
когда не должны быть забыты. Признание этого 
трагического опыта подчеркивается тем фактом, 
что первая резолюция (резолюция 1 (I)), принятая 
Генеральной Ассамблеей в январе 1946 года, была 
посвящена ядерному разоружению. На протяжении 
многих десятилетий предотвращение новых случа-
ев применения ядерного оружия оставалось истин-
ным смыслом существования Организации Объе-
диненных Наций. Наша Организация играла реша-
ющую роль в этом отношении, обеспечивая диалог 
даже между самыми непримиримыми противника-
ми, даже в моменты крайней напряженности. 

И мы должны помнить о том, что, когда мир 
был на грани краха во время кубинского ракетно-
го кризиса, лидеры того времени смогли сделать 
шаг навстречу друг другу, чтобы сдержать самую 
страшную угрозу. Тот момент максимальной на-
пряженности привел к началу разрядки и разработ-
ке многочисленных документов в области контро-

ля над ядерными вооружениями, включая Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). 
И теперь мы знаем, что в ядерной войне не может 
быть победителей и она никогда не должна быть 
развязана. 

В период геополитической нестабильности, 
когда риск применения ядерного оружия достиг 
беспрецедентного уровня с момента окончания 
холодной войны, мы обязаны добиться того, чтобы 
реальность, которую пережили жертвы Хиросимы 
и Нагасаки и которую подтвердили г-н Горбачев 
и г-н Рейган в 1985 году, а в январе 2022 года и 
постоянные члены Совета, не осталась мертвой 
буквой. 

Для достижения этой цели мы должны пре-
жде всего вернуться на путь ядерного разоруже-
ния, как подчеркивает Генеральный секретарь в 
своей Новой повестке дня для мира. Поддержание 
международного порядка, основанного на нормах 
международного права и правилах, необходимо для 
нашей коллективной безопасности. Достижение 
прогресса в деле ядерного разоружения является 
обязательством по ДНЯО. Обязательства, взятые в 
контексте Договора, сохраняют свою силу и долж-
ны быть выполнены. Мы обеспокоены денонсацией 
и даже нарушением важнейших документов в об-
ласти контроля над ядерными вооружениями. Три 
крупнейшие ядерные державы до сих пор не рати-
фицировали Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Мы призываем 
их и все другие государства, перечисленные в при-
ложении 2 к ДВЗЯИ, безотлагательно подписать и 
ратифицировать этот документ. Кроме того, Совет 
должен играть ключевую роль в укреплении этих 
норм. Он должен черпать вдохновение в своих про-
шлых решениях, например в резолюции 984 (1995), 
в которой были предусмотрены негативные гаран-
тии безопасности для государств, не обладающих 
ядерным оружием. 

В то же время мы должны снизить ядерные ри-
ски. Это не является ни заменой, ни предпосылкой 
ядерного разоружения. Вместе с тем риски, связан-
ные с гонкой ядерных вооружений, неоспоримы, и 
звучащая в последнее время ядерная риторика за-
служивает осуждения. Кроме того, новые техноло-
гии, особенно цифровые технологии и искусствен-
ный интеллект, создают беспрецедентные вызовы. 
Швейцария призывает государства, обладающие 
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ядерным оружием, вести постоянный диалог по 
вопросу о снижении ядерного риска в целях при-
нятия конкретных обязательств. Мы призываем 
пять постоянных членов Совета и государства, 
обладающие ядерным оружием, рассмотреть воз-
можность принятия действенных мер укрепления 
доверия, например путем создания каналов связи 
в кризисных ситуациях, чтобы избежать недораз-
умений между государствами, обладающими ядер-
ным оружием. Мы также призываем все государ-
ства, располагающие ядерным оружием, обеспечи-
вать транспарентность своей политики, доктрин и 
арсеналов. 

Наконец, необходимо поддерживать и укре-
плять глобальную архитектуру нераспростра-
нения; ядерное разоружение и нераспростране-
ние — это две стороны одной медали. ДНЯО в 
значительной степени способствовал ограниче-
нию числа государств, располагающих ядерным 
оружием, поэтому важно сделать все возможное, 
чтобы обеспечить его дальнейшее существова-
ние. Серьезную обеспокоенность вызывают стре-
мительное развитие Корейской Народно-Демо-
кратической Республикой программ по созданию 
ядерного оружия и баллистических ракет, посте-
пенный подрыв Совместного всеобъемлющего 
плана действий и множество открытых вопросов 
в связи с Ираном, поднятых в докладах Между-
народного агентства по атомной энергии. Швей-
цария напоминает, что резолюции Совета имеют 
обязательную силу и должны выполняться всеми 
государствами-членами. Мы также призываем все 
государства применять самые высокие стандарты 
ядерных гарантий согласно соглашению о всеобъ-
емлющих гарантиях, подкрепленному дополни-
тельным протоколом. 

Совет несет главную ответственность за под-
держание международного мира и безопасности. 
Поэтому мы должны принимать меры в связи с 
существующими ядерными рисками. Пять посто-
янных членов несут особую ответственность за 
достижение прогресса в деле ядерного разоруже-
ния. Они также обязаны уважать и поддерживать 
основные компоненты архитектуры нераспро-
странения. Продление мандата Группы экспертов 
по санкциям, введенным в отношении Корейской 
Народно-Демократической Республики, которое 
состоится позднее на этой неделе, станет еще од-
ним подтверждением этой приверженности. И в 

качестве Председателя Комитета, учрежденного 
резолюцией 1718 (2006), я настоятельно призываю 
всех членов Совета к конструктивному взаимо-
действию в целях сохранения этого важного для 
Комитета инструмента. 

Как сказал Генеральный секретарь в своем об-
ращении к участникам десятой Конференции по 
рассмотрению действия ДНЯО, «мир можно уста-
новить только в условиях доверия и взаимного 
уважения». Все государства обязаны содейство-
вать восстановлению этого доверия. В этой свя-
зи Пакт во имя будущего предоставляет важную 
возможность усвоить уроки прошлого, подтвер-
див цель построения мира, свободного от ядер-
ного оружия, и возобновив продвижение к этой 
цели. Давайте возьмем на себя это обязательство 
сейчас. 

Г-жа Родригес-Биркетт (Гайана) (говорит 
по-английски): Я благодарю Японию, председа-
тельствующую в Совете, за организацию этого 
брифинга по вопросам ядерного разоружения и 
нераспространения. Я также хочу поблагодарить 
Генерального секретаря Гутерриша за его заявле-
ние, а Исполнительного секретаря Флойда и ди-
ректора Мухатжанову за их сообщения. 

Современная геополитическая обстановка ха-
рактеризуется беспрецедентным уровнем неста-
бильности и множеством конфликтов внутри го-
сударств и между ними. Во многих случаях они 
связаны с применением оружия неизбирательного 
действия в нарушение многочисленных докумен-
тов по разоружению, что приводит к гибели боль-
шого числа гражданских лиц. Все это происходит 
на фоне опасной ядерной риторики, которая пре-
вращает угрозу применения такого оружия в при-
вычное явление. 

Этот путь приведет к глобальной катастрофе. 
Поэтому мы должны противодействовать угрозам 
глобальной архитектуре разоружения и нераспро-
странения. При этом необходимо повысить роль Со-
вета Безопасности, укрепить осуществление клю-
чевых механизмов нераспространения, обеспечить 
ответственное использование новых технологий в 
сфере ядерного разоружения и участие женщин в 
обсуждениях и принятии решений по вопросам, ка-
сающимся разоружения. 
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Во-первых, Совет Безопасности призван сы-
грать важную роль в снижении рисков, повышая 
осведомленность о документах по ядерному разо-
ружению и нераспространению и обеспечивая их 
выполнение. Как предусмотрено в статье 26 Устава 
Организации Объединенных Наций и последую-
щих резолюциях Совета Безопасности, Совет обя-
зан содействовать установлению и поддержанию 
мира с наименьшим отвлечением ресурсов для дела 
вооружения и обязан противодействовать угрозам 
для глобальной архитектуры разоружения и нерас-
пространения, включая любое несоблюдение таких 
обязательств. 

Прекращение направления ресурсов на цели во-
оружения может сыграть решающую роль в сниже-
нии риска ядерного конфликта. Однако совершенно 
очевидно, что сегодня основной упор делается на 
поддержание, модернизацию и приобретение ядер-
ных арсеналов, в то время как в инициативы в обла-
сти развития и в реализацию ключевых механизмов 
в области нераспространения вкладывается мень-
ше ресурсов. Эту ситуацию необходимо изменить. 
Несмотря на обязанности других органов Органи-
зации Объединенных Наций, Совет Безопасности 
должен активизировать свое участие и продвигать 
регулирование и сокращение вооружений, в том 
числе ядерного оружия и других видов оружия мас-
сового уничтожения. 

В деле снижения риска ядерного конфликта и 
укрепления Договора о нераспространении ядерно-
го оружия (ДНЯО) и связанного с ним режима не-
обходимо также сосредоточиться на содействии осу-
ществлению ДНЯО и других ключевых документов, 
включая Договор о запрещении ядерного оружия, в 
реализации которого достигнут значительный про-
гресс. Однако необходимо сделать еще больше. 

Гайана признает, что новые и новейшие техно-
логии создают вызовы для режимов ядерного разо-
ружения и нераспространения. В этой связи мы вы-
ступаем за то, чтобы эти технологии регулирова-
лись и ответственно использовались для всеобщего 
блага. В то же время мы также выступаем за их бо-
лее широкое использование для проверки и мони-
торинга в целях продвижения глобальной повестки 
дня в области разоружения и нераспространения. 

Наконец, что касается роли женщин, то нет ни-
каких сомнений в том, что женщины могут внести 
вклад в построение мира, свободного от ядерного 

оружия. Я хочу напомнить, что в резолюции 1325 
(2000) по вопросу о женщинах и мире и безопасно-
сти подчеркивается важность равноправного уча-
стия женщин в поддержании и укреплении мира и 
безопасности и необходимость усиления их роли в 
принятии решений. 

Гайана, подписавшая заявление об общих обя-
зательствах в отношении женщин и мира и безопас-
ности, поддерживает призыв о том, чтобы Органи-
зация Объединенных Наций служила примером в 
деле обеспечения полноценного, равноправного и 
конструктивного участия женщин в мирных про-
цессах. Мы твердо убеждены в том, что женщины 
должны участвовать в обсуждениях вопросов разо-
ружения на всех уровнях, поскольку они в непро-
порционально большой степени страдают от кон-
фликтов и по-прежнему недостаточно представле-
ны в процессах принятия решений. 

В заключение я хотела бы подтвердить привер-
женность Гайаны продвижению повестки дня в об-
ласти ядерного разоружения и нераспространения 
и вновь заявить, что единственным способом пре-
дотвращения применения или угрозы применения 
ядерного оружия является его полная ликвидация. 

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-
английски): Я благодарю Генерального секретаря и 
докладчиков за их содержательные сообщения. 

Мы благодарим Японию за своевременное про-
ведение этого заседания. В условиях роста геопо-
литической напряженности Совет Безопасности 
обязан активизировать усилия по ядерному разору-
жению и нераспространению с целью построения 
мира, в котором не будет места ядерному оружию, 
и содействовать таким усилиям. 

Мальта давно и непоколебимо привержена идее 
полного ядерного разоружения. Применение ядер-
ного оружия ни при каких обстоятельствах не мо-
жет быть оправданным или приемлемым. Мы не 
можем больше мириться с так называемой доктри-
ной сдерживания. Это парадоксальное заблужде-
ние и угроза нашему существованию. 

Как отметил Генеральный секретарь в предло-
женной им Новой повестке дня для мира, архитек-
тура разоружения разрушается. Нарушается режим 
нераспространения. Эти два направления нераз-
рывно связаны между собой, и их следует развивать 
параллельно. Снижение риска никогда не сможет 
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заменить разоружение. В конечном счете лучший 
способ обеспечить нераспространение — это пол-
ная ликвидация ядерного оружия. 

Гражданское общество и женские движения за 
мир также играют важнейшую роль в этой области. 
Мы приветствуем все усилия, направленные на 
обеспечение всестороннего, активного и значимого 
участия женщин на всех уровнях во всех форумах 
по разоружению и нераспространению. 

Несмотря на то, что на двух последних кон-
ференциях по рассмотрению действия Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) не 
удалось принять итоговый документ, этот договор 
остается краеугольным камнем режима ядерно-
го нераспространения. Как государство-участник 
Договора мы полностью привержены его целям и 
вновь подтверждаем необходимость обеспечения 
его универсального характера. Мы надеемся, что 
на следующей Конференции по рассмотрению дей-
ствия Договора будут достигнуты существенные 
результаты. 

Режим нераспространения и разоружения ос-
новывается на сбалансированном осуществлении 
трех основных компонентов Договора. В этой связи 
мы призываем государства, обладающие ядерным 
оружием, полностью выполнить статью VI. Нынеш-
няя напряженность не может служить оправданием 
задержки в ее выполнении. Напротив, она должна 
стать причиной для ускорения ее осуществления. 

Мальта также подписала и ратифицировала До-
говор о запрещении ядерного оружия — знаковое 
соглашение, которое восполняет правовой пробел и 
является первым прямым запретом ядерного ору-
жия. Договор полностью согласуется с положени-
ями ДНЯО и дополняет его. Он укрепляет систему 
гарантий Международного агентства по атомной 
энергии. В нем также признаются гендерно-диффе-
ренцированные последствия применения ядерно-
го оружия и предусматривается оказание помощи 
жертвам с учетом гендерных факторов. Мы будем 
продолжать добиваться всеобщего присоединения 
к этому договору с целью создания импульса для 
возобновления международных переговоров по 
разоружению. 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний является еще одним основопола-
гающим элементом режима нераспространения и 

получил широкое признание в качестве одного из 
наиболее успешных международных документов. 
Мы подтверждаем нашу полную приверженность 
Договору и высоко оцениваем работу Исполнитель-
ного секретаря Флойда по обеспечению его универ-
сального характера. Мы глубоко сожалеем о выхо-
де из Договора одного из государств, перечислен-
ных в приложении 2, и по-прежнему настоятельно 
призываем все государства ратифицировать его без 
дальнейшего промедления. 

Действия Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики серьезно подрывают режим нерас-
пространения. Пхеньян продолжает осуществлять 
свою незаконную программу создания оружия мас-
сового уничтожения (ОМУ), в том числе постоянно 
проводит испытания баллистических ракет. Такие 
действия являются нарушением многочисленных 
резолюций Совета и режимов санкций. Они спо-
собствуют подрыву режима нераспространения. 

Как мы уже отмечали, программа Корейской 
Народно-Демократической Республики по созда-
нию ОМУ представляет собой угрозу не только для 
Корейского полуострова. Постоянное молчание Со-
вета и его неспособность принять меры подстегнет 
к действиям потенциальных нарушителей режима 
нераспространения по всему миру. Члены Совета 
доказали свою способность действовать с единой 
позиции по вопросам нераспространения, когда 
20 лет назад единогласно приняли резолюцию 1540 
(2004). Мы должны и далее достигать прогресса на 
основе этих усилий. С этой целью Мальта будет и 
впредь поддерживать все усилия, предпринима-
емые Советом Безопасности и другими органами. 
Мы с нетерпением ожидаем следующей сессии Под-
готовительного комитета Конференции 2026 года 
по рассмотрению действия Договора. 

Г-н Бенджама (Алжир) (говорит по-английски): 
Я благодарен Японии за организацию этого своев-
ременного заседания. Хотел бы с удовлетворени-
ем отметить усилия Японии по достижению цели 
разоружения и нераспространения. Также хотел 
бы выразить признательность Генеральному секре-
тарю за его выступление. Благодарю г-на Роберта 
Флойда за его сообщение; я также внимательно вы-
слушал выступление г-жи Гаухар Мухатжановой. 

Сегодня мы глубоко обеспокоены в связи с 
ростом международной напряженности и надви-
гающейся угрозой ядерной войны. Ядерное разо-
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ружение — это не только юридическое обязатель-
ство, но и наш моральный долг, поскольку ядерное 
оружие по-прежнему представляет собой самую 
серьезную угрозу для человечества и его выжива-
ния. Катастрофические гуманитарные последствия 
применения этого оружия служат напоминанием о 
его разрушительном воздействии. Мы испытываем 
тревогу в связи с отсутствием прогресса в выполне-
нии обязательств по ядерному разоружению, кото-
рое имеет место несмотря на усилия большинства 
государств-членов. В этом контексте я хотел бы от-
метить следующие важные моменты. 

Во-первых, являясь решительным сторонником 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), Алжир настоятельно призывает государ-
ства, обладающие ядерным оружием, выполнять 
свои обязательства по статье VI и предпринимать 
реальные шаги в направлении ядерного разоруже-
ния. Мы также призываем государства, не являю-
щиеся участниками ДНЯО, безотлагательно и без 
каких-либо условий присоединиться к Договору в 
качестве государств, не обладающих ядерным ору-
жием. Неспособность достичь консенсуса на двух 
предыдущих конференциях по рассмотрению дей-
ствия ДНЯО вызывает у Алжира серьезную обеспо-
коенность. Мы призываем все государства-участ-
ники, особенно государства, обладающие ядерным 
оружием, к конструктивному взаимодействию в це-
лях сохранения целостности режима ДНЯО. 

Во-вторых, Алжир приветствует вступление 
в силу Договора о запрещении ядерного оружия и 
принятие Венской декларации и Плана действий. 

В-третьих, мы подчеркиваем высокую важ-
ность вступления в силу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний и призываем 
оставшиеся государства, перечисленные в прило-
жении 2, подписать и ратифицировать его. 

В-четвертых, зоны, свободные от ядерного ору-
жия, являются важнейшими составляющими мира 
без ядерного оружия. Являясь одним из первых 
африканских государств, ратифицировавших Пе-
линдабский договор, Алжир остается неизменно 
приверженным его осуществлению. Мы также под-
черкиваем настоятельную необходимость создания 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения, и высоко оцениваем успешное проведение 
конференции Организации Объединенных Наций, 

посвященной этой цели. Порицание, высказанное 
государствами-членами, принявшими участие в 
конференции, и осуждение ядерных угроз со сторо-
ны Израиля, особенно угрозы применить ядерное 
оружие в отношении Газы, необходимо воплотить в 
реальные действия. 

В заключение Алжир призывает разработать 
юридически обязывающий документ о негативных 
гарантиях безопасности для всех государств, не об-
ладающих ядерным оружием, и провести перего-
воры по договору о запрещении производства рас-
щепляющегося материала, который охватывал бы в 
том числе его запасы. 

Г-н Полянский (Российская Федерация): Бла-
годарим Генерального секретаря Антониу Гутерри-
ша и Исполнительного секретаря Организации по 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний Роберта Флойда за их сообщения. Вни-
мательно выслушали также директора программы 
Венского центра по разоружению и нераспростра-
нению Гаухар Мухатжанову. 

Сегодняшнее заседание — хорошая возмож-
ность вспомнить о том, какие катастрофические по-
следствия может иметь применение ядерного ору-
жия. Понимаем чрезвычайную чувствительность 
этой темы для Японии — государства, которое ста-
ло жертвой применения Соединенными Штатами 
ядерного оружия. В результате атомной бомбарди-
ровки американскими военно-воздушными сила-
ми в августе 1945 года были уничтожены японские 
города Хиросима и Нагасаки. Это единственный 
случай в истории человечества, когда ядерное ору-
жие было использовано не для испытания, а в во-
енно-политических целях, причем против мирного 
населения. 

Сожалеем, что сами японские представители, 
раскручивая пропагандистские фейки про некую 
«угрожающую ядерную риторику со стороны Рос-
сии», не находят в себе мужества прямо назвать 
страну, ответственную за гибель тысяч их мирных 
граждан, — Соединенные Штаты Америки. Именно 
поэтому принципиально важно сохранение истори-
ческой памяти об ужасающих последствиях этого 
безрассудного шага Вашингтона, сколько бы лет с 
тех пор ни прошло. Насколько мы можем судить, 
Вашингтон так и не покаялся за него и никаких 
выводов не сделал. А тот факт, что те члены Со-
вета Безопасности, которые упомянули сегодня про 
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Хиросиму и Нагасаки, также постеснялись сказать 
про ответственность за это Вашингтона, лишь рас-
паляет наших американских коллег и усиливает 
у них иллюзию о собственной непогрешимости и 
безнаказанности. 

Коллеги, подумайте сами: на какую роль в ре-
шении ключевых международных проблем вы мо-
жете претендовать с подобной страусиной позици-
ей, если даже в историческом контексте боитесь на-
звать очевидные и бесспорные вещи своими имена-
ми. Особую важность это приобретает в нынешней 
удручающей ситуации в области международной 
безопасности и стратегической стабильности. Она 
стала результатом последовательной многолетней 
политики Соединенных Штатов и их союзников, 
нацеленной на подрыв международной архитекту-
ры контроля над вооружениями, разоружения и не-
распространения оружия массового уничтожения 
(ОМУ). Добиваясь максимальной «свободы рук», 
Вашингтон либо последовательно выходил из ос-
новополагающих договоренностей в этой сфере, 
таких как Договор об ограничении систем проти-
воракетной обороны (Договор по ПРО), Договор о 
ликвидации ракет средней дальности и меньшей 
дальности (Договор по РСМД), Договор по откры-
тому небу, либо делал выполнение профильных до-
говоренностей невозможным, как это было в случае 
с Договором об обычных вооруженных силах в Ев-
ропе (ДОВСЕ) и двусторонним Договором о мерах 
по дальнейшему сокращению и ограничению стра-
тегических наступательных вооружений (Договор 
СНВ-3). К настоящему моменту Запад окончательно 
сбросил маски и не скрывает своих устремлений по 
нанесению нашей стране «стратегического пораже-
ния». Оголтелая русофобская линия Соединенных 
Штатов и их союзников создает риски эскалации, 
грозящие обернуться прямой военной конфронта-
цией ядерных держав. 

Мы сегодня услышали от западных коллег це-
лый ряд абсурдных инсинуаций и обвинений, в том 
числе в контексте украинского сюжета, которые 
никакого отношения к реальности не имеют. Руко-
водство нашей страны неоднократно подчеркивало 
их полную несостоятельность. Условия использо-
вания ядерного оружия четко прописаны в нашей 
ядерной доктрине, и мы ее неукоснительно придер-
живаемся. Сожалеем, что ни слова осуждения не 
прозвучало сегодня в адрес тех, кто действительно 
разжигает ядерную риторику. Например, министра 

обороны Соединенных Штатов Ллойда Остина, за-
являвшего об использовании «полного набора во-
енных средств, включая ядерное оружие» в рамках 
расширенного сдерживания на Корейском полу-
острове, или премьер-министра Израиля Бинья-
мина Нетаньяху, грозившего, что «Иран должен 
столкнуться с реальной ядерной угрозой». Помним 
также, с какой легкостью были готовы нажать на 
ядерную кнопку в Лондоне. Видим и нарастание 
безответственной риторики в Париже, рискующей 
ввергнуть мир в пучину ядерной войны. 

К сожалению, подавляющее большинство ини-
циатив наших западных коллег, упакованных в кра-
сивую обертку, на поверку оказываются пустышка-
ми и в лучшем случае являются не более чем само-
пиаром с их стороны. Так, упомянутый Соединен-
ными Штатами проект резолюции Совета Безопас-
ности о неразмещении ядерного оружия в космосе, 
представленный в конце прошлой недели, по нашей 
предварительной оценке носит весьма политизиро-
ванный и оторванный от реальности характер. И в 
этом нет ничего удивительного, ведь содержащиеся 
в нем формулировки никак не прорабатывались на 
экспертном уровне и не обсуждались на профиль-
ных международных площадках, включая Конфе-
ренцию по разоружению и Комитет Организации 
Объединенных Наций по космосу. Из этого скла-
дывается устойчивое впечатление, что это не более 
чем очередной пропагандистский ход Вашингтона. 

Конечно, мы все хотели бы в один день про-
снуться в мире, в котором нет конфликтов и отсут-
ствуют стратегические риски. Неизменно разделя-
ем благородную цель построения мира, свободного 
от ядерного оружия. Но пока она видится весьма от-
даленной перспективой. Обладание ядерным ору-
жием на данном этапе является важным фактором 
поддержания стратегического баланса. Необходи-
мо понимать, что разрушение этого баланса погру-
зит мир в хаос бесконечных войн и попыток силой 
установить гегемонию. 

Реальный прогресс на пути ядерного разоруже-
ния можно обеспечить только на основе выверен-
ных поэтапных мер, не противоречащих принци-
пу ненанесения ущерба чьей-либо безопасности и 
усилиям по поддержанию стратегического баланса. 
Необходимо придерживаться комплексного подхо-
да и действовать в соответствии с буквой и духом 
статьи VI Договора о нераспространении ядерного 
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оружия (ДНЯО), не пытаясь «вычленить» отдель-
ные элементы из целостного контекста всеобщего 
и полного разоружения. При этом ответственность 
за «оздоровление» международной обстановки и, 
как следствие, реализацию «разоруженческих» по-
ложений Договора несут как ядерные, так и неядер-
ные государства. 

Короткого пути к «ядерному нулю» не суще-
ствует. Этой цели не добиться ни сиюминутным 
объявлением ядерного оружия «вне закона», ни 
попытками установить сроки избавления от него. 
Как можно спрогнозировать, когда человечество 
будет готово навсегда отказаться от военных ме-
тодов разрешения противоречий? Ответа на этот 
вопрос никто не знает. Поэтому идея немедленного 
безусловного отказа от ядерных вооружений, за-
ложенная в Договор о запрещении ядерного ору-
жия (ДЗЯО), контрпродуктивна, ошибочна и в ны-
нешних условиях, по сути, является не чем иным, 
как популизмом. Такой подход, не учитывающий 
реалии стратегической стабильности и интересы 
безопасности ядерных стран, ведет к нарастанию 
противоречий между государствами и подрывает 
авторитет ДНЯО. 

Важно учитывать и то, что для обсуждения во-
просов ядерного разоружения и нераспространения 
существуют профильные экспертные площадки — 
обзорный процесс ДНЯО, Первый комитет Гене-
ральной Ассамблеи, Конференция по разоружению, 
Комиссия Организации Объединенных Наций по 
разоружению. Не видим убедительных оснований 
для обсуждения темы ядерного разоружения еще и 
на площадке Совета Безопасности. Он рассматри-
вает нераспространенческую тематику в привязке к 
конкретным страновым сюжетам, а также — через 
свой профильный Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 1540 (2004) — вопросы 
недопущения попадания оружия массового унич-
тожения в руки негосударственных субъектов. 

Нас крайне тревожит, что на фоне слома сло-
жившейся системы соглашений в области контроля 
над вооружениями, разоружения и нераспростране-
ния серьезным испытаниям на прочность подверга-
ется режим Договора о нераспространении ядерно-
го оружия (ДНЯО) — одного из основополагающих 
элементов международной безопасности. Более чем 
полувековая история ДНЯО подтверждает его вос-
требованность для всех государств-участников — 

как обладающих ядерным оружием, так и тех, кто 
им не обладает. Не стоит забывать, что уникальным 
свойством ДНЯО, позволившим в свое время выйти 
на его подписание и обеспечить его почти универ-
сальный характер, стал заложенный в его основу 
четко выверенный баланс трех фундаментальных 
составляющих — ядерного нераспространения, 
ядерного разоружения и мирного использования 
атомной энергии. 

Как показали итоги десятой Обзорной конфе-
ренции ДНЯО, прошедшей в 2022 году, а также 
первой сессии Подготовительного комитета Обзор-
ной конференции Договора, запланированной на 
2026 год, расхождения по вопросам ядерного разо-
ружения продолжают усугубляться. А некоторые 
западные государства еще и «подливают масла в 
огонь», политизируя дискуссии для продвижения 
своей конъюнктурной повестки. Хочу напомнить, 
что именно так был «похоронен» проект итогового 
документа Обзорной конференции 2022 года, когда 
в него целенаправленно вносились провокацион-
ные и заведомо неприемлемые антироссийские пас-
сажи, не имеющие ничего общего с задачей нерас-
пространения ядерного оружия. 

Российская Федерация твердо привержена по-
стулату о том, что в ядерной войне не может быть 
победителей и она не должна быть развязана. 
Именно поэтому необходимо предотвращать воору-
женные конфликты между государствами, облада-
ющими ядерным оружием. В этом смысле рассчи-
тываем, что западные коллеги откажутся от своего 
крайне опасного и деструктивного курса. 

Мы открыты в рамках нового обзорного про-
цесса ДНЯО к конструктивному диалогу со всеми 
странами, заинтересованными в выходе на консен-
сусные понимания о путях создания предпосылок 
для дальнейшего ядерного разоружения на основе 
укрепления международной безопасности и учета 
интересов всех сторон. 

Что касается вопросов стратегического диалога 
между Россией и Соединенными Штатами с при-
целом на новые договоренности по контролю над 
ракетно-ядерными вооружениями, то они не могут 
быть обособлены от общего военно-политическо-
го контекста. Основы для такой работы в услови-
ях попыток западных стран нанести России «стра-
тегическое поражение» и их отказа уважать наши 
жизненно важные интересы мы не видим. Любое 
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взаимодействие в этой сфере будет возможно толь-
ко в случае кардинального пересмотра Соединен-
ными Штатами и НАТО их крайне враждебного 
антироссийского курса и их готовности вступить в 
комплексный диалог с учетом всех значимых фак-
торов стратегической стабильности и с акцентом на 
устранение первопричин наших фундаментальных 
противоречий в области безопасности. 

Мы будем ориентироваться не на красивые 
слова и пустые призывы, а на дела, которые пока 
убедительно указывают на незаинтересованность 
Соединенных Штатов и их союзников в сколько-

нибудь серьезном разговоре, в котором, как мы се-
годня могли убедиться, заинтересован как раз весь 
мир. Истерики и угрозы из Вашингтона, Лондона 
и Брюсселя нас нисколько не впечатляют и общей 
картины не меняют. Чем раньше наши оппоненты 
это осознают и перестанут валить «с больной го-
ловы на здоровую», тем больше шансов на то, что 
упомянутые Генеральным секретарем часы Судно-
го дня хотя бы замедлят свой ход, а в идеале — нач-
нут обратный отсчет. 

Заседание закрывается в 12 ч 30 мин. 
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